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Uvodna riječ
 

	 Iako geografski udaljene, Poljska i zemlje zapadnog Balkana 

(Albanija, Bosna i Hercegovina, Kosovo, Crna Gora, Sjeverna 

Makedonija i Srbija) uživale su dugu istoriju odnosa i razmjene ljudi 

i ideja. No, ovaj proces nikada nije bio samo jednosmjeran. Uvijek 

se odvijao u oba smjera, iako je nivo intenziteta varirao tijekom 

različitih povijesnih epoha. Brzi pogled na trgovačke mreže i puteve 

komunikacije u Evropi, u bilo kojem povijesnom periodu, otkrio 

bi direktne veze između Poljske i zapadnog Balkana. Popis onih koji 

su putovali i trgovali, borili se i mirili se, spašavali živote kao ljekari, 

pomagali u izgradnji infrastrukture kao inženjeri, studirali i predavali 

u regiji, bio bi dugačak. To se posebno odnosi na one koji su ostavili 

prepoznatljiv trag na polju umjetnosti, nauke i kulture. Cilj ovog 

albuma je opisati živote i djela ovih ljudi i smjestiti njihove aktivnosti 

u širi i savremeni kontekst. Kao rezultat toga, nadamo se da ponovnim 

otkrivanjem ovih priča, one možda neće biti izgubljene u istoriji. Rad 

se fokusira na Poljake ili ljude rođene u nekadašnjoj Poljskoj. To su 

ljudi koji su značajno doprinijeli razvoju umjetnosti, nauke i kulture 

Albanaca, Bošnjaka, Hrvata, Makedonaca, Crnogoraca i Srba.

	 No takav se zadatak čini gotovo nemogućim bez rasprave 

o širem političkom, socijalnom i ekonomskom kontekstu različitih 

povijesnih razdoblja. Ova potreba za fokusiranjem na kontekst 

ogleda se u samoj strukturi ovog albuma. Album je podijeljen u četiri 

poglavlja na osnovu hronološkog redoslijeda. Započinje kratkim 

istorijskim uvodom, što će sigurno pomoći čitaocima sa zapadnog 

Balkana da se bolje upoznaju sa Poljskom. U tu svrhu uvod govori  

o raznim sličnostima i razlikama između povijesti Poljske i zapadnog 

Balkana. Dalje, u svakom poglavlju predstavljamo najvažnije ličnosti, 

događaje, procese, ideje i pojave povezane sa kulturnom, umjetničkom 

i naučnom saradnjom između Poljske i zapadnog Balkana. Kao što je 

već spomenuto, album posvećuje posebnu pažnju poljskom doprinosu 

na ovim poljima. Prvo poglavlje govori o događajima tijekom unije 

Kraljevine Poljske s Velikim vojvodstvom Litvanije i završava gubitkom 

poljske nezavisnosti 1795. godine. Drugo poglavlje odnosi se na 

istorijske događaje do 1918. Godine, kada Poljska nije postojala kao 

država. Treće poglavlje pokriva 'kratko' 20. stoljeće (1918-1989), koje 

uključuje godine međuratne nezavisnosti i komunističko razdoblje  

u poljskoj istoriji. Konačno, četvrto poglavlje odnosi se na događaje od 

pada komunističkog režima do danas. Uz ovo, pokušali smo isto tako 

ponuditi donekle simetričnu naraciju unutar samog djela. Stoga, osim 

opisivanja slučajeva poljskih muškaraca i žena koji su živjeli, radili, 

stvarali i često umirali na Balkanu, mi također raspravljamo o „Balkanu 

u Poljskoj“ u rudimentarnijem obliku. To su ljudi i ideje koji su u Poljsku 

stigli sa Balkana i utjecali na politički, društveni i kulturni život zemlje.

I. Poljska i zapadni Balkan do 1795. godine

	 Prvu poljsku državu osnovala je dinastija Pjast u prvoj polovini 

10. vijeka. Godine 966. Poljska je prihvatila kršćanstvo i time je došla 

pod utjecaj rimokatoličkog svijeta. Od tada većina Poljaka pripada 

rimokatoličkoj crkvi. Osim toga, važno je zapamtiti da su poljska kultura 

i identitet isto tako oblikovani iskustvima sukoba i suživota sa susjedima. 

Tu spadaju pravoslavni kršćani, protestanti, muslimani i Jevreji. 

1025. godine Poljska je postala kraljevina. Međutim, gotovo tristo 

godina, njome su vladali uglavnom prinčevi. Tek nakon 1320. godine 

započinje krunisanje poljskih kraljeva i sukcesija prijestolonasljednika. 

Između 10. i 13. vijeka Poljska se često formalno ili neformalno 

nalazila pod Njemačkim Carstvom. Imigracija mnogih Nijemaca  

i Jevreja, posebno u gradove, uveliko je doprinijela razvoju zemlje, ali 

je rezultirala i značajnim etničkim promjenama u određenim regijama. 

Štoviše, Poljska je u 12. i 13. vijeku doživjela period unutrašnje podjele. 

Zbog toga su na zapadu zemlje izgubljene ogromne teritorije. Ipak, 

Kraljevina Poljska obnovljena je u 14. vijeku. Država je šireći se prema 

istoku, stekla čak status regionalne velesile. Nakon što posljednji kralj iz 

dinastije Pjast nije ostavio svoje dijete koje bi moglo naslijediti krunu, 

zemljom je kratko vrijeme vladala dinastija Angevin. To se završilo 

1386. godine ženidbom Jogaile, kasnije Vladislava II, velikog vojvode 
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Litvanije, sa Jadvigom, poljskom kraljicom. Ovim brakom uspostavljena 

je Poljsko-litvanska unija, a s njom i Jagelonska dinastija, koja je vladala 

neprekidno gotovo 200 godina. 

U tom periodu Unija je kao jedna od najvećih država u Evropi postala 

kontinentalna velesila. Bila je to izuzetno multietnička (uglavnom 

različiti slavenski narodi) i multireligijska država (u kojoj su uglavnom 

živjeli pravoslavci i rimokatolici, ali također Jevreji i muslimani), koja 

se u to vrijeme istakla u Evropi svojom tolerancijom. Politički sistem 

u zemlji izgrađen je na osnovu feudalnog parlamentarizma kojeg je 

kontroliralo plemstvo. U 15. i 16. stoljeću njena je kultura cvjetala,  

a Poljska je stekla status jednog od glavnih centara evropske civilizacije. 

Poljska se također razvijala ekonomski, igrajući ulogu ‘europske žitnice’. 

Treba spomenuti da Poljska do 16. vijeka nije bila znatno siromašnija od 

najrazvijenijih evropskih zemalja. Međutim, kontinuirana dominacija 

poljoprivredne ekonomije zasnovane na kmetovima, dovela je do toga 

da je zemlja počela gubiti svoj razvojni status u odnosu na zapadnu 

Evropu. Štoviše, zemlja je počela usvajati oligarhijski sistem u kojem je 

glavnu ulogu odigralo desetak moćnih plemićkih porodica. U drugoj 

polovini 17. i prvoj polovini 18. vijeka, rimokatolicizam je ojačao svoj 

dominantni položaj u zemlji. To se posebno odnosilo na etničke Poljake. 

1569. godine Poljsko-litvanska unija transformirala se iz bliske 

konfederacije u federaciju (Rzeczpospolita - što je poljski prijevod 

latinske riječi res publica). Nakon završetka Jagelonske dinastije, 

Poljska je postala izborna monarhija, iako su veći dio ovog vremena 

u zemlji vladale porodice Vasa i Wettin. Druga polovina 17. i početak 

18. vijeka bili su kobni za sudbinu Poljske. Građanski ratovi izazvani 

socijalnim, političkim, vjerskim i etničkim podjelama, kao i ruske  

i švedske invazije, doprinijeli su dramatičnom smanjenju stanovništva. 

Početkom 18. vijeka, Poljsko-litvanska država pretvorila se faktički  

u ruski protektorat, iako je Sankt Petersburg i dalje priznavao posebne 

interese Pruske i Austrije u poljskim poslovima. U drugoj polovini 18. vijeka 

Poljska je podijeljena između ove tri države i 1975. godine je konačno 

izgubila svoju nezavisnost. 

	 Istorija zapadnog Balkana u srednjem vijeku i ranom modernom 

periodu često se razlikovala od iskustava Poljske. Veliki dio stanovnika 

regije prešao je na pravoslavno hrišćanstvo, iako su rimokatolici 

predstavljali veći broj. Vizantija je potom oblikovala njihovu kulturu  

i poslužila kao ključni politički model. Štoviše, narodi zapadnog Balkana 

izgubili su svoje države u 15. vijeku zbog širenja Osmanlijskog carstva. 

Politički sistemi zapadnog Balkana tijekom predmodernog razdoblja 

bili su centraliziraniji i autoritarniji u odnosu na Poljsku. Istovremeno, 

društva u regiji bila su sveukupno egalitarnija. 

Međutim, istorija regije dijeli važne sličnosti sa Poljskom u odnosu na 

iskustva zapadne Evrope. Zapadni Balkan je stoljećima predstavljao 

razmeđe između istočnog i zapadnog kršćanstva, kojima se nakon 

osmanlijskog osvajanja »pridružio« islam. Poljsku i zapadni Balkan 

također su naseljavali uglavnom Slaveni koji su živjeli pored brojnih 

neslavenskih naroda. Već davno Zapadni Balkan postao je domovina 

značajne jevrejske zajednice, privukavši imigraciju iz Španije i Portugala 

krajem 15. vijeka. U srednjem vijeku, zapadni Balkan, iako u znatno 

manjem stepenu od Poljske, isto tako je bio svjedok imigracije Nijemaca. 

Autor ovog portreta 
Jadvige je Marcello 
Bacciarelli (1731-1818), 
dvorski slikar posljed-
njeg poljskog kralja 
Stanislava Augusta  
Poniatowskog (1764-1795).
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U ranom modernom periodu, zapadni Balkan, poput Poljske, također 

je iskusio visok nivo etničke raznolikosti. To se posebno ogleda  

u poređenju ruralnog i urbanog stanovništva. Osmanlijska vladavina 

je također donijela periode prosperiteta i kulturnog razvoja na zapadni 

Balkan tijekom 15. i 17. vijeka. Kao i u Poljskoj, različite vjerske 

i etničke zajednice uživale su relativnu toleranciju i suživot. To je 

rezultiralo miješanjem kultura i sinkretizmom, međutim, sukobi su 

postepeno dovodili u pitanje ovu stvarnost. Oni su često bili rezultat 

dominacije određenih etničkih grupa i religija (islam u Osmanlijskom 

carstvu i rimokatoličanstvo u Poljskoj) i uplitanja vanjskih sila. 

Ekonomijama zapadnog Balkana i Poljske dominirala je poljoprivreda, 

a stope urbanizacije i pismenosti bile su znatno niže nego u zapadnoj 

Evropi. U 17. i 18. vijeku prijenos moći na lokalne elite na zapadnom 

Balkanu učinio je regiju sličnijoj Poljskoj s obzirom na njen politički 

sistem. Najveće sličnosti postojale su između južne Poljske i zapadnog 

Balkana. U 14. i 16. vijeku obje oblasti bile su pozornice na kojima su 

se odigrale masovne migracije Vlaha. To su bili pastiri koji su govorili 

romanski jezik i koji su se kretali kroz Dinarske planine i Karpate. Ova 

zajednička etnička pozadina rezultirala je sličnim obrascima koji se tiču 

socijalno-ekonomskih struktura i pravnih sistema obje regije. Postojale 

su i kulturne sličnosti u oblačenju, običajima, vjerovanjima, umjetnosti, 

arhitekturi, rječniku i kuhinji između poljskih i zapadnobalkanskih 

Ovu mapu Evrope izradio 
je Willem Janszoon Blaeu 
i objavio 1630. godine. 
Djelo predstavlja također 
narodne nošnje Poljaka 
i naroda osmanlijskog 
Balkana.
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planinara, a neke od njih su vidljive i do danas. Na primjer, prema 

Kazimierzu Dobrowolskom, istaknutom poljskom etnologu, imena 

planinskih lanaca u južnoj Poljskoj (Bieszczady i Beskidy) su albanskog 

porijekla. U 19. stoljeću narodne nošnje planinara postale su nacionalna 

odjeća Poljaka i zapadnobalkanskih nacija. Karpatske planine služile su 

i kao „autoput” romskim zajednicama koje su migrirale između Balkana 

i Poljske. To je u velikoj mjeri doprinijelo razvoju muzike u obje regije.

	 Zapadni Balkan i Poljska, u različitom stepenu, imaju također 

slična iskustva vezana za širenje Osmanlijskog, Ruskog i Habsburškog 

carstva. Ratovi između ljudi različitih religija i društveno-političke 

hijerarhije ukorijenjene u religiji, doprinijeli su sve većem preklapanju 

etničkog i vjerskog identiteta na oba područja. Razvoju odnosa 

između zapadnog Balkana i Poljaka pomoglo je i dobro uspostavljeno 

'susjedstvo' između Osmanlijskog carstva i Poljske. Zapravo, od kraja 

14. pa do kraja 18. vijeka Poljska-Litvanija imala je zajedničku granicu 

s Osmanlijskim carstvom. Naravno, Balkan je činio srž ove države. 

Štoviše, krajem 17. stoljeća Podolia, poljska pokrajina (današnja 

Ukrajina), na nekoliko se decenija našla pod osmanlijskom vlašću

Mađarska veza 

Kontakti između Poljske i zapadnog Balkana postali su 

element redovnih političkih i kulturnih odnosa u 14. vijeku zbog 

produbljivanja poljsko-mađarske saradnje. U međuvremenu, 

u srednjem vijeku ogromni dijelovi zapadnog Balkana našli 

su se pod direktnom ili indirektnom mađarskom vlašću. 

Međusobni interesi u regiji očitovali su se prije svega  

u brakovima između poljskih i balkanskih plemenićkih 

loza. Očito je da treba posebno spomenuti brak Stefana 

Kotromanića, jednog od najmoćnijih banova (prinčeva) Bosne, 

sa poljskom princezom Elizabetom Pjast. Njihova kćerka 

Elizabeta Kotromanić, zvana u Poljskoj Elizabeta od Bosne 

Planinari Podhala predstavljeni crtežom Gastona Vuilliera 
(1845-1915), istaknutog francuskog slikara i putnika, 
nakon snimljene fotografije Gustave Le Bon (1841-1931), 
tokom svog putovanja u planine Tatre 1881. godine.Članovi albanske folklorne grupe sa Kosova plešu tokom 49. Međunarodnog  

festivala folklora u Zagrebu u julu 2015. godine.
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ili Elizabeta Bosanka, udajom za kralja Luja I 1350. godine, postala je 

mađarska kraljica. Kada je Luj stupio na poljski tron, Elizabeta je postala 

i poljska kraljica (1370-1382), a Jageloni su postali kraljevi Mađarske 

(1440-1444, 1490-1526). Nakon smrti supruga, Elizabeta je postala 

kraljica Mađarske i Poljske i igrala je ulogu regenta, a njena kći Jadviga 

okrunjena je za poljskog kralja 1384. godine. 1997. godine Katolička 

crkva kanonizirala je Jadvigu. Jadviga je sa Balkana u Poljsku dovela 

katoličke monahe istočnog obreda. Njihov samostan u Krakovu djelovao 

je gotovo jedno stoljeće. Vrijedno je podsjetiti da je dinastija Kotromanić 

brakom bila povezana i sa grofovima Celjskim, koji su bili u snažnom 

srodstvu s Pjastima i Jagelonima, kao i sa Brankovićima, srpskom 

dinastijom despota. Brakovi između poljsko-litvanske i balkanske 

elite nisu se ograničavali na poljske kraljeve, već su uključivali i moćne 

plemićke porodice iz Poljske i Litvanije. U prvoj polovini 16. vijeka 

pripadnici najistaknutijih pravoslavnih rusinskih plemićkih porodica 

iz Velikog vojvodstva Litvanije (Gliński, Wiśniowiecki, Czartoryski, 

Sanguszko, Zbaraski) oženili su se princezama iz srpskih despotskih 

dinastija (Branković, Jaksić) koje su 

živjele u Mađarskoj. Predstavnici ovih 

rusinskih porodica postepeno su se 

polonizovali i odigrali ključnu ulogu  

u istoriji Poljske. Na primjer, jedan od 

njih, Michal Korybut Wiśniowiecki, 

izabran je za kralja. Isto tako husari, 

legendarna poljska konjička jedinica, 

vode porijeklo od srpskih plaćenika koji 

su u Poljsku došli sa svojim mladenkama. 

	 Orijentacija Poljske prema 

jugu dovela je do njenog učešća  

u mađarskim ratovima na Balkanu, 

posebno u kontekstu rastuće osmanlijske 

ekspanzije. Jedan od najpoznatijih 

evropskih vitezova, Zaviša Crni, umro je 

1428. godine u borbi protiv Osmanlija. 

Nakon neuspješne opsade Golupca (Srbija), mađarska vojska je 

počela prelaziti Dunav. Zaviša Crni, usprkos kraljevskom naređenju, 

odlučio je pratiti povlačenje vojske. Vratio se na ratište i prema legendi, 

zarobljen je živ, a potom mu je odrubljena glava tijekom spora dvojice 

janičara oko toga ko je odgovoran za slavnog zatvorenika. Svakako, 

vrhunac poljskog vojnog učešća u mađarsko-osmanlijskom sukobu 

u tom je razdoblju obuhvaćao kampanje Vladislava III Varnenčika 

(Władysław III Warneńczyk), poljskog i mađarskog kralja (1440-1444). 

Srbija je predstavljala jedno od glavnih ratišta za sukob Varnenčika sa  

Osmanlijama. Kralj je stradao tijekom bitke kod Varne 1444. godine. 

On je jedini poljski kralj koji je život izgubio na bojnom polju.  

U narednim stoljećima, Vladislav III Varnenčik i Zaviša Crni postali su 

ikone u poljskoj umjetnosti i književnosti. 

Vojne kampanje Vladislava III potaknule su albanskog plemića Gjergja 

Kastriotija, poznatog kao Skenderbeg, najvažnijeg albanskog narodnog 

heroja, da pokrene ustanak protiv Osmanlija. Sljedećih 25 godina 

Skenderbeg se uspješno usprotivio osmanlijskom napredovanju na 

Bitka kod Varne. Autor Stanisław Chlebowski (1835-1884), bio je glavni slikar 
osmanskog sultana Abdülaziza (1830-1876) između 1864. i 1876. godine.
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zapadnom Balkanu. Stekao je također ogromnu popularnost u Poljskoj. 

O borbi Skenderbega i Albanaca protiv osmanske vlasti prvi je u poljskoj 

literaturi pisao Marcin Bielski (1495-1575). Njegova Hronika svega  

na svijetu (Kronika wszystkiego świata) objavljena je prvi put 1551. godine, 

međutim, Bielski je nastavio raditi na ljetopisu do kraja svog života. 

Pod utjecajem velike popularnosti Skenderbega u Evropi 16. vijeka, 

Bielski ga je predstavio kao tipičnog renesansnog viteza, koji je 

vodio niz pobjedonosnih bitaka protiv osmanlijskih osvajača. Iako 

je ljetopis Bielskog očito bila zbirka različitih predanja o junakovom 

životu, hronika imala je ključnu ulogu u uspostavljanju Skenderbegove 

priče kao teme koja zanima poljske čitatelje. Portret Skenderbega 

postavljen je na fasadi Zlatne kuće u Gdanjsku izgrađene početkom 

17. vijeka. Zgradu je dizajnirao istaknuti flamanski arhitekt Abraham 

Van Den Blocke. Prema predanjima, posebno za Skenderbega kreiran 

je jedan od mačeva po uzoru na krunidbeni mač poljskih kraljeva. 

Mađarsko-osmanlijski ratovi utjecali su i na razvoj poljsko-balkanskih 

kulturnih veza. S druge strane, etnonim „Bošnjak“ pojavio se prvi put 

u istoriji u pismu koje je bosanski kralj Tvrtko II 1440. godine poslao 

kralju Vladislavu III Varnenčiku. U ovom dokumentu naglasio je 

da su »Bošnjaci imali iste pretke kao Poljaci« i da obje nacije govore 

jednim jezikom. Moguće je da se promjena iz prethodnog etnonima 

„Bošnjanin“ u „Bošnjak“ dogodila pod utjecajem poljskog jezika (prema 

nastavku »ak« kao u riječi Poljak, na poljskom „Polak“). Iako je izvorni 

jezik na kojem su napisani i dalje nepoznat, većina sačuvanih rukopisa 

Janjičarovih uspomena ili turske hronike na poljskom je jeziku. Moguće 

je da ga je Konstantin Mihailović iz Ostrovice (Srbija) napisao između 

1491. i 1500. godine, najverovatnije tijekom boravka u Poljskoj. Knjiga 

sadrži priču o Konstantinovom životu i njegovim aktivnostima kao 

osmanlijskog visokog činovnika, daje pored toga detaljan opis strukture 

Osmanlijskog carstva i njegovih kampanja u drugoj polovini 15. vijeka, 

sadrži čak i politički memorandum upućen tadašnjem poljskom 

kralju Janu Olbrachtu i njegovom bratu mađarskom kralju Vladislavu. 

Memorandum, koji, treba spomenuti, je potaknuo monarhe da vode 

rat protiv Osmanlija. Međutim, Konstantin je u svom radu naglasio 

da se politički sistem Osmanlijskog carstva zasnivao na meritokratiji 

i zaslugama predstavljajući taj model kao izvor inspiracije za poljskog 

kralja. Otkrivena i objavljena 1828. godine pod pogrešnim naslovom 

Memoari poljskog janjičara (Pamiętniki Janczara Polaka), knjiga je 

ubrzo postala značajna referentna tačka za istoriju zapadnog Balkana 

u tom periodu. Odigrala je također ključnu ulogu u razumijevanju 

poljsko-srpskih i poljsko-osmanlijskih odnosa. Djelo je u svoje vrijeme, 

u kasnijem periodu doprinijelo širenju panslavizma. 

Iako je posebno poznat među Albancima, Skenderbega su cijenili kao Athletu  
Christi širom Evrope, uključujući i Poljsku.
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Slavia Orthodoxa 

Priča o Konstantinu Mihailoviću pokazuje da su direktni vojni odnosi 

između Poljske i Balkana također otvorili mogućnosti za kulturnu 

razmjenu između pravoslavnih zajednica oba područja. Zapravo, 

Poljska-Litvanija bila je naseljena uglavnom gotovo tri vijeka (14.-

17. vijek) od strane pravoslavnih Slavena (uglavnom Rusina, predaka 

Bjelorusa i Ukrajinaca). Nakon Rusije, ovo je predstavljalo najveću 

pravoslavnu zajednicu na svijetu. Mnogi pripadnici pravoslavne elite 

dugo su se definirali na višeslojan način. Na primjer, oni su sebe smatrali 

poljskim ili litvanskim državljanima u političkom smislu, ali su se po 

pitanju identiteta izjašnjavali kao etnički Rusini. Staroslavenski jezik bio 

je lingua franca koji je ujedinio poljsko-litvanske pravoslavne kršćane 

i vjernike na zapadnom Balkanu. Početkom 15. vijeka književnost na 

ovom jeziku razvijala se u Poljskoj i Litvaniji zahvaljujući doseljavanju 

balkanskih pravoslavnih hrišćana. Jedan od njih bio je Grigorij Camblak, 

jedan od najvažnijih pravoslavnih srednjovjekovnih pisaca i mitropolit 

Kijeva u Poljskoj i Litvaniji. Camblak 

je porijeklom bio Bugarin, ali je prije 

dolaska u Poljsku i Litvaniju živio  

u Srbiji u Visokim Dečanima (današnje 

Kosovo). Napisao je biografiju i himnu 

kralja Srbije Stefana Dečanskog, priču 

o prenošenju ostataka svete Paraskeve 

u Srbiju i čak uredio službu posvećenu 

ovoj svetici.

	 U periodu od 1490. do 1491., 

štamparija koju je vodio poljski 

Nijemac Schweipolt Fyol u Krakovu 

tiskala je prve knjige na ćirilici  

i staroslavenskom jeziku. Najvažnija 

štampana knjiga bila je Oktoechos, koja se temeljila na ranijim 

prevodima sa grčkog na staroslavenski jezik Ćirila i Metodija, kao  

i njihovih učenika iz Ohridske škole (Sjeverna Makedonija) u devetom 

vijeku. Knjige štampane u Krakovu imale su veliku ulogu u jačanju 

pravoslavne liturgije među slavenskim stanovništvom zapadnog 

Balkana. U 16. vijeku manastir Supraśl, koji se nalazi u sjeveroistočnoj 

Poljskoj, postao je jedno od najutjecajnijih monaških središta 

pravoslavnog svijeta. Njegova biblioteka sakupila je ogromnu kolekciju 

knjiga sa Balkana. Crkva manastira imala je brojne freske koje je slikala 

grupa srpskih slikara pod nadzorom majstora Nektoriusa. Krajem 16. 

vijeka, Gabrijel, ohridski arhiepiskop, posjetio je manastir i dodijelio 

mu status „lavre“. Supraški monasi su redovno posjećivali Svetu Goru 

Atos i srpski manastir Hilandar.

1581. godine u ukrajinskom grad Ostrog, koji se tada nalazio  

u Poljskoj, pojavilo se prvo izdanje Biblije u potpunosti na ćirilici i na 

staroslavenskom jeziku. Ova monumentalna publikacija bila je bogato 

ukrašena i svakako tipografska znamenitost. Značaj Ostroške Biblije 

Pravoslavni manastir Supraśl izgrađen je  
u gotičkom stilu. Ipak, njegove enterijere 

ukrasili su srpski slikari u vizantijskom stilu  
tipičnom za zapadni Balkan.
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bio je ogroman za pravoslavne hrišćane koji žive na zapadnom Balkanu,  

a sama Biblija postala je veoma popularna u regionu. Jednako važna za 

upotrebu staroslavenskog jezika i, u slučaju Srbije, njegovo ponovno 

uvođenje u liturgiju i vjerske prakse, bila je gramatika koju je napisao 

Meletius Smotrycki (1577-1633), tada pravoslavni nadbiskup Polocka, 

koji je kasnije prešao na grkokatoličanstvo. Knjiga je objavljena 1618. 

godine u obližnjem Vilniusu, glavnom gradu Litvanije, i od tada 

je postala standardni priručnik za podučavanje, učenje i vježbanje 

staroslavenskog jezika. Ovo je izdanje bilo od velikog značaja za 

pravoslavce kako u Poljsko-litvanskoj uniji tako i na zapadnom Balkanu. 

Ovaj porast štamparske djelatnosti vuče korijene iz intelektualnog 

vrenja izazvanog raspravom unutar pravoslavne zajednice o odnosima 

s Rimom. 1596. godine mnogi biskupi pravoslavne crkve u Poljskoj 

potpisali su Brestovsku uniju s Rimokatoličkom crkvom i osnovali 

Grkokatoličku crkvu. Početkom 17. vijeka, Brestovska unija poslužila 

je kao izvor inspiracije za rimokatoličko svećenstvo na zapadnom 

Balkanu, koje je pokušalo uvjeriti Srbe da prihvate papin primat. U tom 

periodu, Metodije Terlecki, budući grkokatolički biskup grada Chelm  

u istočnoj Poljskoj, odigrao je posebno aktivnu ulogu u tim prozelitskim 

aktivnostima. 

	 Razvoj trgovine između Balkana i Poljske-Litvanije bio je još 

jedan važan faktor koji je pomogao povećanju kulturnih interakcija 

u okviru „Slavia Orthodoxa“. Ruta kroz Moldaviju i Vlašku koja je 

vodila do zapadnog Balkana bila je jedan od glavnih kanala trgovine 

i razmjene između obje regije. Tako je Vasile Lupu, Albanac, koji je 

bio princ Moldavije tijekom 1634-53, imao bliske veze sa Lavovom. 

Godine 1644. Vasile je sagradio pravoslavnu crkvu posvećenu svetoj 

Paraskevi sa Balkana, čiji je kult veoma popularan među pravoslavnim 

hrišćanima u regionu. U Lavovu još uvijek postoji ulica zvana Serbska 

(Srpska) koja se nalazi u kvartu u kojem bi boravili trgovci sa zapadnog 

Balkana tijekom posjete gradu. Lupusova kći Marija udala se za Janusza 

Radziwiłła, jednog od najmoćnijih magnata u Poljskoj i Litvaniji 17. 

vijeka. U 17. vijeku pravoslavni Slaveni u Poljskoj branili su se od pritiska 

Rimokatoličke crkve predstavljajući osmanlijsku vlast nad Balkanom 

kao manje zlo (“Bolji turski turban nego papska tijara“”). Podržalo ih 

je pravoslavno sveštenstvo iz Osmanlijskog carstva, uključujući Srpsku 

patrijaršiju. Na primjer, beogradski biskup bio je jedan od najvažnijih 

učesnika pravoslavnog skupa u Brestu 1596. godine, koji je odbacio bilo 

kakvu potencijalnu uniju s Rimokatoličkom crkvom. S druge strane, 

pravoslavni hrišćani u Poljskoj, uprkos svojoj rusinskoj nacionalnosti, 

redovno su koristili poljski jezik u svojim spisima. Njihov književni 

poljski se uglavnom temeljio na baroknim poljskim književnim oblicima. 

U 18. vijeku Ukrajinci koji su pisali na poljskom stigli su u Vojvodinu  

Osnivanjem crkve u Lavovu, Vasile Lupu je odigrao ključnu ulogu u uvođenju kulta 
svete Paraskeve, jedne od najpopularnijih svetica među balkanskim pravoslavnim 
hrišćanima, u pravoslavnu zajednicu u Poljsko-litvanskoj državi.
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i mnogo su doprinijeli razvoju barokne 

književnosti među Srbima u regionu. 

Mnoga njihova književna djela 

prevedena su na slavensko-srpski jezik, 

književni jezik sačinjen od mješavine 

rusinskog staroslavenskog, narodnog 

srpskog i ruskog jezika koji su srpske 

elite koristile do sredine 19. vijeka.

Orao i polumjesec

Poljska je vijekovima održavala veze sa muslimanskim zajednicama 

zapadnog Balkana. Od kraja 15. do kraja 17. vijeka Osmanlije su vodile 

nekoliko ratova s Poljskom. Međutim, sve je to trajalo tek nešto više od 

25 godina. U tom periodu Osmanlijskim carstvom su u velikoj mjeri 

vladali Albanci i Slaveni porijeklom sa zapadnog Balkana. Zbog toga su 

se u tim osmanlijsko-poljskim sukobima mnogi muslimani sa zapadnog 

Balkana borili protiv poljsko-litvanske vojske. Bitka kod Hotina između 

osmanlijskih i poljsko-litvanskih snaga 1621. godine stekla je istaknuto 

mjesto i u poljskoj i u zapadnobalkanskoj literaturi. U potonjem slučaju, 

epska pjesma Osman možda je najbolji primjer ove fascinacije. Djelo 

je napisao Ivan Gundulić (1589-1638), izvanredni hrvatski pjesnik 

iz Dubrovačke Republike, osmanlijske vazalske države. U pjesmi se 

pojavljuju mnoge istorijske i legendarne ličnosti sa zapadnog Balkana 

i Poljske. Na primjer glavni povijesni protagonisti ovog remek-djela 

južnoslavenske književnosti su Vladislav Vasa, poljski prijestolonasljednik 

i veliki vezir Dilaver-paša, porijeklom Hrvat iz Bosne. Uprkos tome što 

su neprijatelji, obojicu muškaraca Gundulić predstavlja u pozitivnom 

svjetlu. Međutim, autor je Poljsku i Litvaniju prije svega doživljavao kao 

potencijalnog osloboditelja zapadnog Balkana od osmanske vladavine.

Najvažniji događaj u poljsko-osmanlijskim ratovima bio je neuspjeh 

druge osmanlijske opsade Beča 1683. godine. Bečka kampanja okončala 

je osmanlijsku dominaciju u srednjoj Evropi i otvorila je put za širenje 

Habsburškog carstva na Balkanu. Njemačko-poljskim snagama tijekom 

kampanje zapovijedao je poljski kralj Jan III Sobjeski, koji je pobijedio 

u mnogim bitkama protiv Osmanlija i stekao istaknuto mjesto  

u narodnim pjesmama zapadnog Balkana. 

Učinkovit sistem prikupljanja informacija također je igrao ključnu 

ulogu u pobjedi njemačko-poljske koalicije. Najvažniju ulogu u ovom 

sistemu imao je Jerzy Kulczycki. Bio je poljski trgovac rusinskog porjekla 

i špijun koji je blisko sarađivao sa svojim pouzdanim slugom, Srbinom 

Đorđem Mihajlovićem. Zajedno su se kretali između opkoljenog grada 

i njemačko-poljskog vojnog logora u turskoj odjeći. Osmanlije nisu 

demaskirali Kulczyckog, jer je tečno govorio srpski i turski jezik. Te 

jezike naučio je dok je radio kao prevodilac u Beogradu za austrijsku 

orijentalnu kompaniju. Kralj Jan III Sobjeski dao je Kulczyckom vreće 

kafe pronađene u zarobljenom osmanlijskom logoru kao nagradu za 

njegove zasluge. Nakon toga Kulczycki otvorio je kafić u Beču, jednu 

od prvih institucija ove vrste u Evropi van Osmanlijskog carstva. 

Kroz svoje slike ključnih bitaka koje su vodili 
Osmanlije, uključujući opsadu Beča 1683. 

godine, Chlebowski je postavio temelje 
istorijskom slikarstvu u Osmanskom carstvu.
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Kulczyckom u čast podignut je spomenik u ulici Kolschitzky u Beču.

Bitka kod Hotina 1673. godina bila je možda najslavnija pobjeda koju je 

protiv Osmanlija izvojevao Sobjeski. Događaj je ovjekovječen u romanu 

Pan Wołodyjowski Henryka Sienkiewicza, jednog od najutjecajnijih 

romanopisaca u povijesti poljske književnosti i nobelovca. Roman je 

objavljen 1888. godine. Sienkiewicz je osmanlijske trupe predstavio 

kao moćnu i zastrašujuću silu, ali i kao hrabre ratnike koji zaslužuju 

poštovanje. U svom opisu kampanje 1672-1673, posebnu je pažnju 

posvetio muslimanskim vojnicima sa zapadnog Balkana, stvarajući 

živopisne slike: „Legije bosanskih uzdignutih begova došle su u bojama 

poput zore i bijesa poput munje; došli su divlji ratnici Albanije, boreći 

se pješice bodežima; došle su trupe muhamedaniziranih Srba.«

S druge strane, treba imati na umu da su se u 16. i 17. vijeku mnogi 

poljski dobrovoljci borili protiv Habsburgovaca u redovima mađarskih 

snaga koje su bile vazali Osmanlija. To bi značilo da su često sarađivali 

sa osmanlijskim vojnicima sa zapadnog Balkana. Prema izvještajima 

poljskih diplomata prilikom posjete Osmanlijskom carstvu, oni su često 

mogli računati na povoljan tretman kod bošnjačkih muslimanskih 

zvaničnika zbog svoje slavenske nacionalnosti. Sredinom 16. vijeka 

bošnjački paša rekao je poljskom diplomati na osmanlijskom dvoru  

u Istanbulu da „Mi smo iz jedne nacije s vama i vašim kraljem, vi ste 

Lah (Poljak), ja sam Bosanac; i prirodno je da svaka nacija voli sebe više 

nego strance.« 

Štaviše, u 18. stoljeću balkanski muslimani koji su služili u osmanlijskoj 

vojsci postali su braća po maču Poljacima koji su se zajedno borili 

protiv ruskog miješanja u poljske unutarnje stvari. To je bilo posebno 

vidljivo za vrijeme Barske konfederacije (1768-1772). Osmanlijska 

vojna intervencija na strani Barske konfederacije protiv Rusije na 

kraju je završila katastrofom. Mnogi muslimani sa zapadnog Balkana 

izgubili su živote boreći se u redovima osmanlijske vojske u to vrijeme. 

Bitke s ruskom vojskom oko Hotina koje su se odvijale tijekom Barske 

konfederacije postale su glavna tema bošnjačkog istorijskog romana 

Meše Selimovića Tvrđava, koji je objavljen 1970. godine. To je jedan od 

najvažnijih romana u književnoj istoriji zapadnog Balkana. 

U 19. stoljeću Barska konfederacija nadahnula je pojavu Wernyhorainog 

proročanstva u Poljskoj, koja je stekla ogromnu popularnost u narodu. 

Wernyhora, ukrajinski prorok i vidovnjak, postao je značajna ličnost 

u poljskoj umjetnosti i književnosti. Prema proročanstvu, očekivalo se 

da će Poljska povratiti svoju nezavisnost zahvaljujući turskoj pomoći, 

a tačnije nakon što će „muslimani napojiti svoje konje u rijeci Horyn“, 

koja se nalazila u istočnim regijama Poljske (prije podjele). Između 

1916-1917. godine trupe osmanlijske vojske pridružile su se njemačkim 

i austrougarskim trupama u borbi protiv Rusije u istočnoj Poljskoj.  

U Poljskoj je to protumačeno kao ispunjenje Wernyhorainog 

proročanstva. Treba imati na umu da su zapravo mnogi osmanlijski 

vojnici koji su se borili u istočnoj Poljskoj u stvari bili muslimanski 

dobrovoljci iz Bosne, Kosova, Makedonije i Sandžaka. 

	 Ovi odnosi između Poljske i Litvanije i Osmanlijskog carstva 

imali su i kulturnu dimenziju. U kulturno raznolikoj poljsko-litvanskoj 

uniji osmanlijsko-muslimanska kultura (odijevanje, kuhinja, muzika, 

oružje, namještaj, tepisi, ručni rad, dizajn, riječi, vrijednosti, vojna 

taktika i organizacija) postala je vrlo popularna. Moguće je da je Poljska 

Ova slika Januara Suchodolskog prikazuje poljske pobunjenike kada dobijaju  
pomoć od osmanskih zvaničnika. Mnogi od ovih osmanskih predstavnika 

porijeklom su iz zapadnog Balkana.
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bila država koja je bila najizloženija privlačnosti osmanlijske kulture izvan 

'Pax Ottomana'. Zapravo osmanlijsko naslijeđe snažno je utjecalo već na 

sarmatizam, barokni kulturni fenomen koji se tretira kao najiskreniji izraz 

poljskog identiteta. Bošnjaci i Albanci koji su zauzimali ključne položaje  

u osmanlijskoj administraciji u susjednim regijama često su se ponašali 

kao posrednici u pogledu kulturnih razmjena između ta dva područja. 

Poljska-Litvanija je također bila naseljena muslimanskom manjinom 

(Tatarima), što je činilo jedinstvenim slučajem među zapadnokršćanskim 

zemljama u ranom modernom periodu. Poljsko-litvanski muslimani 

priznavali su jurisdikciju osmanlijskih vjerskih vlasti i često su putovali 

u carstvo. Stoga su ponekad posjećivali svoje vjernike koji naseljavaju 

zapadni Balkan ili su ih sretali u pograničnim regijama ili u Istanbulu. 

Ti kontakti unutar ummeta također su uključivali ljude iz Poljske koje 

su krimski Tatari odveli u zarobljeništvo, a zatim prodali kao robove na 

Balkanu i prisilili da pređu na islam. Jedna od najmoćnijih žena 16. vijeka, 

Rokselana, poznata kao Hürem, bila je kćerka pravoslavnog sveštenika 

iz Rohatina, koji se tada nalazio u Poljskoj. Postala je prva supruga cara 

Sulejmana Veličanstvenog. Rokselana se redovito dopisivala s poljskim 

kraljevima, a u kraljevskim i diplomatskim krugovima smatrala se 

Poljakinjom. Postoje tvrdnje da su dobri odnosi između Osmanlijskog 

carstva i Poljske i Litvanije u 16. stoljeću rezultat njenog utjecaja. Bila je 

prva žena u Osmanlijskom carstvu koja je donirala novac za izgradnju 

džamija i škola širom zemlje. Zbog svog impresivnog političkog utjecaja, 

Rokselana je potaknula veliko zanimanje u evropskoj, a posebno poljskoj 

književnosti i umjetnosti. Često je unapređivala zvaničnike sa zapadnog 

Balkana u okviru osmanlijskog sistema uprave. Na primjer, Rustem-paša, 

Hrvat iz Bosne, bio je jedan od najvećih velikih vezira u istoriji Osmanlijskog 

carstva. Osim toga je bio Rokselanin zet i bliski saradnik. Rustem-paša  

i njegova supruga Mihrimah također su se dopisivali sa poljsko-litvanskim 

vladarima. Rustemov lični prevodilac bio je Ibrahim-beg, Poljak koji je 

prihvatio islam. U međuvremenu, Salomon Aškenazi, jevrejski dvorski 

ljekar koji se dugi niz godina bavio zdravljem poljskog kralja Zigmunda II 

Avgusta, preselio se u Istanbul i počeo raditi za Mehmed-pašu Sokolovića, 

velikog vezira srpskog porijekla. Slično kao i Rüstem, Sokolović je bio 

izvanredan osmanlijski državni službenik i vojnik. Obnovio je Srpsku 

pravoslavnu patrijaršiju 1557. Sokolović je aktivno lobirao tijekom prvih 

slobodnih izbora u Poljskoj u korist antihabsburških kandidata za poljski 

tron. Aškenazi, koji je u Poljskoj poslovao široko, aktivno je pomagao 

svom gospodaru u takvim aktivnostima. 

Turhan Hatidže bila je još jedna od izvanrednih rusinskih »valide 

sultan« (majka sultana) porijeklom iz Poljske, najvjerojatnije iz Podolije. 

Živjela je u 17. vijeku i igrala presudnu ulogu u uspostavljanju albanske 

porodice kao moćne političke snage. Mnogi članovi ove porodice 

vladali su Osmanlijskim carstvom kao veliki veziri u drugoj polovini 

17. vijeka. Godine 1672., za vrijeme rata s Poljskom, Turhan Hatidže 

učestvovala je u osmanlijskoj opsadi grada Kamienjec Podolski pod 

zapovjedništvom Fazil Ahmed-paše Köprülü. Nakon zauzimanja grada, 

jedna od njegovih crkava pretvorena je u džamiju koja je dobila ime  

u njenu čast. Prema predajama, nova džamija bila je ranije franjevačka 

crkva u kojoj je pokopan pukovnik Jerzy Wołodyjowski, koji je stradao 

tijekom opsade i koji je poslužio kao izvor inspiracije autoru prilikom 

stvaranja lika glavnog protagoniste spomenutog Sienkiewiczovog 

romana Pan Wołodyjowski.

Grobnica Rokselane, koja se nalazi u blizini džamije Süleymaniye u Istanbulu. Rokselana 
je popularna ličnost u književnosti i umjetnosti. Nedavno je stekla ponovnu popularnost 
nakon prikazivanja turske serije Sulejman veličanstveni (doslovno: Veličanstveno stoljeće), 
koja je veoma popularna u Poljskoj i zapadnom Balkanu.
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Prevoditelji i muslimanski Jevreji

Ulogu posrednika između Poljsko-litvanske unije i Osmanlijskog 

carstva ponekad su imali i kršćani sa zapadnog Balkana. Priče porodica 

Bruti i Crutta izvrsni su primjeri ovog fenomena. Porodica Bruti potječe 

iz Drača u Albaniji. Bartolomeo Bruti (1557-1591) bio je fascinantna 

ličnost. Slavu je stekao u Evropi kao špijun radeći za mnoge države, 

uključujući Poljsku (kralj i kancelar) i Osmanlijsko carstvo. Bio je 

također izvrstan prevodilac orijentalnih jezika. Bio je rođak Sinan-paše, 

osmanlijskog velikog vezira s kojim je usko sarađivao. Bruti je također 

postao poljski plemić i čak je poljskog orla s krunom na glavi ugradio 

u svoj grb. Svom jedinom sinu dao ime Stanislao (što znači „zaštitnik 

Poljske“) i uspješno pregovarao o poljsko-osmanlijskom ugovoru. 

Antonio Crutta (1727-1812) iz klana Kryethi, koji je živio u okolini 

Skadra u sjevernoj Albaniji u moderno doba, služio je interesima poljske 

krune gotovo 30 godina. Zbog svojih zasluga na kraju je postao plemić. 

Govorio je mnoge orijentalne jezike i bio je od presudne važnosti za 

održavanje mira između Poljsko-litvanske unije i Osmanlijskog carstva.

	 Kulturna razmjena između Poljske, Litvanije i osmanlijskog 

zapadnog Balkana također je uključivala jevrejsku populaciju koja 

živi u obje zemlje. Tijekom 17. i 18. vijeka poljsko jevrejstvo bilo 

je pod snažnim utjecajem Sefarda sa Balkana. Neki poljski Jevreji 

pod osmanlijskim pritiskom čak su prešli na visoko sinkretičnu  

i heterodoksnu verziju islama. Najvažnija figura koja je stajala iza ovog 

religijskog neformalnog pokreta bio je Sabbatai Zevi (1626-1676), koji 

je tvrdio da je dugo očekivani »Mesija«. Putovao je kroz Makedoniju  

i Albaniju, a posljednje godine života proveo je u Ulcinju (Crna Gora), 

gdje je najvjerovatnije i sahranjen. Grobnice koje mu se pripisuju mogu 

se naći na raznim mjestima u Albaniji i Crnoj Gori. U međuvremenu, 

Nathan od Gaze, njegov naslednik, sahranjen je u Skoplju. Pokret 

je stekao visok nivo popularnosti među jevrejskim zajednicama 

jugoistočne Poljske (današnja Ukrajina). 

	 Pod utjecajem Sabbatai Zevija, Jakub Frank, poljski Jevrej, 

migrirao je na osmanlijski Balkan sa svojim sljedbenicima i prihvatio 

islam. Neko vrijeme je živio u Solunu i odatle hodočastio na grob 

Natana iz Gaze u Skoplju. Frank je čak postao janjičar i član reda 

Bektašija, islamske mistične zajednice koja je igrala vrlo važnu ulogu  

u albanskoj istoriji. Bektašizam je bitno utjecao na Frankov svjetonazor, 

posebno u pogledu »abrahamskog« univerzalnog i cjelovitog 

monoteizma. Nakon što se vratio u Poljsku, Frank i njegovi sljedbenici 

bili su kršteni i stvorili su ‘frankizam’, vjerski pokret Jevreja koji su prešli 

na kršćanstvo i pridružili se redovima poljske elite. Mnogi istaknuti 

Poljaci, uključujući suprugu velikog pjesnika Adama Mickiewicza, 

dolazili su iz te zajednice. Sve u svemu, spomenuta je snažno utjecala 

na svjetonazor svog čuvenog supruga. Posljednjih godina Frank je 

stekao svjetsku slavu zahvaljujući monumentalnom biografskom 

romanu Olge Tokarczuk Jakovljeve knjige. Za ovo djelo 2019. godine 

Tokarczuk je dobila književnu Nobelovu nagradu. Sabatinci su naišli 

na snažno protivljenje ortodoksnog judaizma. Tzv. Aškenazi (1656-

1718) bio je jedan od najvažnijih rabina koji se žestoko usprotivio 

novom razumijevanju judaizma. Njegova porodica poticala je iz Vilniusa, 

Portret Antonija Luke 
Crutte naslikao je 

Jean-François Duchâteau 
(1750-1796), koji je živio 

u Istanbulu između 
1775. i 1796. godine 

i portretirao mnoge 
diplomate sa  

osmanlijskog dvora.
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ali Aškenazi je stekao teološko obrazovanje u osmanlijskoj Makedoniji  

u sefardijskoj školi u Solunu. Služio je kao rabin u Sarajevu, a karijeru 

je završio kao rabin u Lavovu. Szymon Aškenazi (1865-1935), jedan od 

najuglednijih poljskih modernih povjesničara, također je pripadao toj 

poznatoj porodici. Istovremeno, sljedbenici Sabbatai Zevija s Balkana još 

uvijek su mogli utjecati na poljske Jevreje koji su i dalje bili vjernici 

tradicionalnog judaizma. Oni su u Poljsku prenijeli sufijska islamska 

vjerovanja i rituale i pridonijeli razvoju hasidizma, mističnog oblika 

judaizma, koji se pojavio u jugoistočnoj Poljskoj u drugoj polovini 18. 

stoljeća.	

II. Poljska i zapadni Balkan između 1795.  
i 1918. godine

	 Od 1795. do 1918. potpuno neovisna poljska država nije postojala 

na mapi Evrope. 1815. godine, nakon napoleonskih ratova, dio bivše 

Poljske koji se nalazio pod ruskom vlašću, znatno je proširen nauštrb 

Pruske i Austrije. Kao rezultat toga, oko 80 procenata teritorije bivše 

Poljsko-litvanske unije pripadalo je Rusiji. Međutim, oko 45% etničkih 

Poljaka živjelo je u Austriji i Pruskoj. Podjela je imala ozbiljne političke, 

ekonomske i socijalne posljedice. Ukupna studija ekonomskog razvoja 

Poljske u tom periodu pokazala je da je zemlja ostala poluperiferna  

i zaostaje za zapadnom Evropom, usprkos pojačanoj industrijalizaciji 

i urbanizaciji u drugoj polovini 19. vijeka, kao i emancipaciji seljaka. 

Poljaci su uživali kratka razdoblja autonomije u Rusiji i Pruskoj  

u prvoj polovini 19. vijeka. Međutim, istinsko i dugoročno poboljšanje 

njihovog statusa dogodilo se tek u Galiciji, austrijskoj provinciji, 1867. 

godine. To područje postalo je kulturno središte Poljske do kraja Prvog 

svjetskog rata. U istom periodu politička i kulturna prava poljskog naroda 

bila su znatno ograničena na poljskim teritorijama pod vlašću Rusije  

i Njemačke. Situacija se u Rusiji malo popravila nakon revolucije 1905. 

No ideja o nezavisnoj i suverenoj Poljskoj nije izumrla. Suprotno 

tome, postala je jedna od središnjih komponenti poljskog romantizma, 

potičući nekoliko pobuna, posebno protiv Rusije (novembarski ustanak, 

januarski ustanak). Oni su završili porazima i represijom, što je samo 

dodatno ohrabrilo Poljake da pobjegnu u zapadnu Evropu i Osmanlijsko 

carstvo. Posljedično, poljska emigracija u inostranstvu postala je važno 

obilježje poljske kulture u 19. stoljeću. Krajem ovog vijeka došlo je do 

konačnog formiranja moderne poljske nacije. Istovremeno, i građanski 

i etnički nacionalni identitet pojavili su se u to vrijeme i postali ključne 

teme rasprave.

U istom periodu znatno su porasle napetosti između poljskog 

nacionalizma i drugih nacionalnih pokreta, uključujući nacije bez 

vlastitih država (Ukrajinci, Jevreji, Litvanci). Pristalice etničke 

vizije nacije naglasile su povezanost poljskog nacionalnog identiteta  

i rimokatoličanstva. Sukob je utjelovljen u vrlo ogorčenom rivalstvu 

između Józefa Piłsudskog, budućeg maršala Poljske koji je podržavao 

građanskiji poljski nacionalni identitet, i Romana Dmowskog, 

zagovornika Nacionalne demokratije i etničke vizije 'poljskosti'. Ova 

duboka ideološka podjela još uvijek u značajnoj mjeri utječe na javnu 

raspravu u Poljskoj. 

	 Istorija država zapadnog Balkana u 19. i na početku 20. vijeka 

također je bila oblikovana borbama za nezavisnost ili barem autonomiju  

„Moja knjiga pokazuje kako je Poljska pregovarala o svom identitetu okružena 
mnogim različitim narodima i kulturama. To uključuje i muslimansku kulturu,  
jer je ta zemlja dijelila granicu s Osmanlijskim carstvom.”  
Olga Tokarczuk.
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i nacionalno ujedinjenje. Istovremeno je zapadni Balkan također iskusio 

uspon modernih nacionalizama posebno u multikulturnom regionu. 

Ovaj faktor i jezička srodnost kod Slavena potaknuli su dva trenda. 

Na primjer, pojavili su se širi identiteti, poput jugoslavenstva, koji su 

pokušali prevladati ili suzbiti vjerske, regionalne i društvene podjele 

stvaranjem većih država ili federacija. Suprotno tome, uži nacionalni 

identiteti pokušavali su uspostaviti homogene nacionalne države 

etničkim čišćenjem, prisilnom asimilacijom i oružanim sukobima  

s drugim nacionalnim pokretima. 

Ponekad ovi trendovi nisu međusobno proturiječili, rađajući tako 

hibridne nacionalne identitete. Do 1918. godine Zapadni Balkan 

bio je svjedok razvoja nacionalnih kultura i slabljenja širih zajednica 

zasnovanih na religiji i predmodernim državnim i kulturnim tradicijama 

(Bizant, Osmanlijsko carstvo, pravoslavno slavenstvo itd.). Ekonomska 

modernizacija regije se ubrzala, ali nivo urbanizacije, industrijalizacije 

i obrazovanja i dalje je jedan od najnižih u Evropi. Nacije zapadnog 

Balkana, isto kao i Poljaci, također su doživjele političku migraciju  

i razvoj nacionalnih kultura izvan matice. Međutim, u poređenju sa 

Poljskom, tri države zapadnog Balkana stekle su formalnu nezavisnost 

1878. godine (Crna Gora, Srbija) i 1912. godine (Albanija). Štoviše, 

Crna Gora i Srbija također su značajno proširile svoje teritorije, i to 

uprkos činjenici da je 1878. godine Austrougarska okupirala Bosnu  

i Hercegovinu, kao i Sandžak, provinciju smještenu između Srbije  

i Crne Gore, 

	 Zbog masovne poljske emigracije u inostranstvu i interesovanja 

dijaspore za politiku svjetskih sila na Balkanu, Poljaci su se tijekom 

19. vijeka angažirali u regiji u velikoj mjeri. Štoviše, Galicijski Poljaci 

živjeli su pod austrougarskom vlašću 40 godina zajedno sa mnogim 

stanovnicima zapadnog Balkana. Nakon okupacije Bosne, veliki broj 

poljskih zvaničnika i administrativnih radnika došao je u provinciju  

i počeo raditi u novoj administraciji. Inženjeri, sudije i tužioci ubrzo su 

slijedili ovu grupu i brzo se popeli na vrh administrativne hijerarhije. 

Na primjer, na prijelazu iz 19. u 20. stoljeće zamjenik gradonačelnika 

Sarajeva bio je Władysław Nieć, poljski pravnik, dok je upravnik 

Bosne tijekom 1912-1915. godine bio Leon Biliński (1846-1923), bivši 

rektor Univerziteta u Lavovu. Poljska dijaspora istovremeno je rasla  

s više ‘običnih’ doseljenika, većinom seljaka, koji su se preselili u Bosnu 

primamljeni obećanjima besplatne zemlje. Uslijedio je tehnološki 

napredak i efikasniji načini proizvodnje, donoseći napredak bosanskom 

društvu u cjelini. U međuratnom periodu broj Poljaka koji su živjeli 

u Bosni premašio je 15.000 ljudi. Velika većina ove grupe vraćena je 

u Poljsku nakon Drugog svjetskog rata i naseljena u Donjoj Šleskoj 

(Bolesławiec).

U tom su periodu mnogi Poljaci i stanovnici zapadnog 
Balkana plaćali marke koristeći austro-ugarske krune.

Bilo je to doba kada je pismo poslano  
iz Sarajeva stizalo u Krakov za tri dana.

Austrougarska. Poljaci pod habsburškom vlašću živjeli su zajedno s Bošnjacima, 
bosanskim Hrvatima, Crnogorcima, Srbima, pa čak i nekim Albancima.
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Romantični nacionalizam, gorštaci, srednjovjekovna  
i narodna kultura 

Broj kulturnih kontakata između Poljaka i stanovnika zapadnog Balkana 

brzo je rastao u prvoj polovini 19. vijeka. To se dogodilo usponom 

romantizma, koji je bio posebno fasciniran folklorom, pjesmama i starim 

običajima iz jugoistočne Evrope. Prvi poljski putnik koji je istraživao 

folklor zapadnog Balkana bio je knez Aleksander Sapieha (1773-

1812). Početkom 19. vijeka posjetio je Bosnu, Crnu Goru i sjevernu 

Albaniju. Bio je prvi moderni poljski putnik koji je posjetio Bosnu  

i Albaniju. Napisao je jedan od prvih detaljnih etnografskih 

opisa evropske povijesti ljudi iz obje zemlje. Sapieha 

je izrazio ideju da bi Poljaci mogli 'donijeti 

civilizaciju' Južnim Slavenima u zamjenu za 

stare slavenske običaje. Između 1825. i 1829. 

Andrzej Kucharski (1795-1862) putovao 

je cijelim područjem od Hrvatske do 

Crne Gore. Kucharski se pripremao za 

šefa katedre slavistike na Univerzitetu 

u Varšavi, ali nakon novembarskog 

ustanka ruske vlasti zatvorile su 

tu instituciju. Svoja zapažanja  

o putovanju objavio je u nizu pisama 

u kojima dolazi do važnih zaključaka, 

a koji se tiču južnoslavenskih 

jezika. Za vrijeme svojeg putovanja 

predao se istraživanjima u lokalnim 

bibliotekama i, dok je boravio na 

Cetinju (Crna Gora), pripremio je prvi 

katalog tamo sačuvanih rukopisa. Uz 

pomoć Vladike Petra I Petrovića Njegoša, 

uspio je ispraviti mnoge greške na kartama sa 

detaljima o Crnoj Gori i Skadarskom jezeru.

	 Józef Maksymilian Ossoliński (1748-1826) bio je jedan 

od glavnih prethodnika pravilnom naučnom istraživanju istorije, 

geografije i kulture slavenskih naroda. Bio je direktor carske biblioteke 

u Beču (1808-1826) i osnivač „Ossolineum“, jedne od najvećih naučnih 

biblioteka u Poljskoj. Preko Jerneja Kopitara, svog prijatelja i saradnika 

iz Slovenije, Ossoliński je direktno utjecao na rad Vuka Karadžića, 

reformatora modernog srpskog jezika. Ossoliński je također imao 

bliske odnose sa drugim srpskim kulturnim ličnostima te epohe. Što 

je najvažnije, doprinio je da Beč postane jedno od glavnih središta 

slavistike uopšte, a posebno južnoslavistike. S druge strane, Karadžića 

je snažno nadahnulo djelo Samuela Bogumiła Lindea (1771-1847), 

autora ključnog rječnika poljskog jezika i učenika Ossolinskog 

i Jerzyja Samuela Bandtkie (1768-1835). Bandtkie je 

bio jedan od vodećih poljskih filologa tog doba,  

a između ostalih djela i autor je dvojezičnog 

poljsko-njemačkog rječnika i gramatike poljskog 

jezika. Karadžić je dobio kopije rječnika Lindea  

i Bandtkieja i koristio ih dok je pripremao 

svoj Srpski Rječnik. Štoviše, nakon boravka  

u Krakovu i Varšavi tijekom zime 1818-1819, 

Karadžić je postao ‘član-dopisnik’ Društva 

nauka Jagelonskog univerziteta. Istovremeno, 

Johann Gotffried Prieksner (1746-1819), 

poznati ilustrator njemačkog porijekla rođen 

u Poljskoj, pomogao mu je ilustrirati Malu 

prostonarodnu slaveno-serbsku pjesnaricu. 

Ovo je prva zbirka narodnih pjesama koju je 

objavio Vuk Karadžić i kamen temeljac njegove 

karijere na ovom polju. Zbirka je na kraju izdata 

u čuvenih devet tomova.

Aleksander Antoni Sapieha bio je prvi poljski putnik na 
zapadnom Balkanu. Također je služio kao chamberlain 
(komornik) i ađutant francuskog cara Napoleona I.
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Drugo ključno polje istraživanja u kojem se ogleda doprinos poljskih 

naučnika bilo je područje prava i jurisprudencije. Wacław Aleksander 

Maciejowski (1793-1883), profesor prava na Univerzitetu u Varšavi, 

bio je među prvim evropskim učenjacima koji su proučavali istoriju 

slavenskih zakona. U tom kontekstu, on je posebnu pažnju posvetio 

Dušanovom zakoniku i analizirao ga u prvom svesku svoje Istorije 

slavenskog zakonodavstva (Historyia prawodawstw słowiańskich) koji 

je objavljen između 1832-1835. 1859. godine ovaj svezak je na srpski 

preveo Nikola Krstić, a objavila ga Matica srpska. Ovaj rad odigrao 

je ključnu ulogu u razvoju istorije prava na zapadnom Balkanu  

i podstakao dalja istraživanja na tu temu. Poljski istoričari također su 

dali značajan doprinos proučavanju zapadnog Balkana u srednjem 

vijeku. 1916. godine Olgierd Górka otkrio je i objavio Anonymi 

descriptio Europae Orientalis »Imperium Constantinopolitanum, 

Albania, Serbia, Bulgaria, Ruthenia, Ungaria, Polonia, Bohemia«. Anno 

MCCCVIII exarata, anonimnu hroniku iz 1308. godine. Tekst pruža 

važne informacije o političkoj istoriji zemalja zapadnog Balkana, 

kao i o njihovoj ekonomiji i socijalnim uslovima. Smatra se posebno 

dragocjenim izvorom za razumijevanje kako su se na zapadu tijekom 

kasnog srednjeg vijeka gledali balkanski pravoslavni hrišćani. Otkriće 

ovog novog srednjovjekovnog izvora, do tada potpuno nepoznatog, 

naišlo je na veliko zanimanje u Jugoslaviji i Albaniji tijekom međuratnog 

razdoblja.

	 Predavanja Adama Mickiewicza na College de France također 

su se pokazala ključnim u ovom procesu kulturne razmjene i rasta 

znanja o narodnim kulturama zapadnog Balkana. Mickiewiczeve 

rasprave o književnosti i kulturi Slavena otvorile su novo poglavlje 

Crtež Cetinja, tadašnjeg glavnog grada Crne Gore, na osnovu fotografije iz epohe 
koju je objavio poljski svećenik Marcin Czermiński, koji je putovao Balkanom 
krajem 19. vijeka.

Ovaj romantični i idilični prikaz narodnog pjevanja u Maloj prostonarodnoj 
slaveno-srpskoj pjesnarici otvara prvu publikaciju jedne od najvećih zbirki 

folklora u Evropi.
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u tom pogledu. To je zato što je ovu temu uveo u svijet naučnog 

istraživanja o ovim pitanjima. Mickiewicz je tražio osobine zajedničke 

svim slavenskim narodima. Poljski pjesnik idealizovao je crnogorski 

narod i vidio ga kao uzor istinski slobodnog društva i istinske slavenske 

nacije. „Ova mala nacija, međutim, uspjela je održati svoju neovisnost. 

Zaštićeni nepristupačnim položajem i vlastitom hrabrošću, uvijek su se 

opirali napadima Turaka, Austrijanaca i, u novije vrijeme, Francuskog 

carstva.”, napisao je Mickiewicz početkom 1840-ih. „Njihova istorija je 

za Slavene vrlo zanimljiva, a njihovo socijalno stanje zaslužuje posebnu 

pažnju, jer može poslužiti kao najsavršeniji model slavenske zajednice. 

Oni imaju potpunu slobodu – to je navodno jedina istinski slobodna 

zemlja na svijetu, zemlja slobode i jednakosti. Crnogorce nije briga 

za njihov status po rođenju ni za bogatstvo, niti čak žele da prihvate 

bilo kakav privid hijerarhije, tako da narod uopšte nema nikakvu 

vladu.« Mickiewiczeva pohvala narodnim tradicijama, književnosti 

i kulturi Slavena uopšte i posebno Južnih Slavena ostavila je snažan 

trag na novom polju slavistike. Ovo zanimanje materijalizovalo se  

u prijevodima narodnih pjesama iz Vukove zbirke na poljski. Smatra se 

da je najvažniji od ovih prijevoda zbirka koju je 1836. godine pripremio 

poznati pjesnik Józef Bogdan Zalewski (1802-1886).

U manjoj mjeri, albanska narodna kultura također je privukla 

interes Poljaka. Na primjer, albanski gorštaci inspirisali 

su različita djela istaknutog poljskog slikara Wacława 

Pawliszaka (1866-1905), koji je 1893. godine otvorio je svoj 

slikarski atelje u Skadru na sjeveru Albanije. Pawliszak je autor 

mnogih slika na kojima su predstavljene scene iz svakodnevnog 

života Albanaca u njihovim gradovima i na selu. Njegova 

glavna „albanska“ djela uključuju „Albansko vjenčanje“, „Albanci 

na Skutarskom jezeru“, „Arnautske plesačice“, „Na bazaru  

u Skutarima“, „Kieif (odmor tijekom putovanja)“, „Ispred Albanskog 

hana“, »Zasjeda ili osveta Albanca« i »Igranje kockica“. Zapravo, 

Pawliszaka treba prepoznati kao jednog od prvih slikara koji radi 

u albanskim krajinama. Njegova „albanska“ djela predstavljaju 

jedinstveni slučaj u istoriji moderne evropske umjetnosti. 

Jugoslavenska ideja

	 Interes za narodne kulture zapadnog Balkana naveo je mnoge 

Poljake da se uključe u jugoslavensku ideju, koja se nadala da će stvoriti 

jedinstvo Južnih Slavena. Zapravo, Poljska je u 16. stoljeću imala ključnu 

ulogu u oblikovanju oblika „protojugoslavenstva“. Tada je Vinko 

Pribojević, hrvatski naučnik koji je prvi formulirao tu ideju, proveo tri 

godine u Krakovu. Tamo su na njega utjecala djela poljskih povjesničara, 

poput Jana Długosza i Macieja Miechowite, kao i nadbiskupa Jana Łaskog. 

Svi oni promovisali su ideju slavenske moći i jedinstva. Po povratku kući 

1525. godine Pribojević je održao prezentaciju pod naslovom De Origine 

Successibusque Slavorum (O porijeklu i historiji Slavena), u kojoj je pričao  

o istoriji Slavena, koja je postala temeljni dio jugoslavenske 

ideje. Još jedna važna ličnost u razvoju ranog jugoslavenstva, 

Juraj Križanić (1618-1683), također je bio izravno povezan  

s Poljsko-litvanskom unijom. Promovirao je ideju panslavizma,  

a isto tako je vjerovao da će ujedinjenje rimokatoličke 

i pravoslavne crkve doprinijeti oslobađanju Srba  

i Hrvata od osmanlijske vlasti. To bi onda rezultiralo 

stvaranjem slavenskog carstva. Križanić je nekoliko 

godina proveo u Poljskoj. Pridružio se poljskim 

snagama kralja Jana III Sobjeskog 1683. godine 

i umro dok se borio protiv Osmanlija tijekom 

bitke kod Beča.

U 19. stoljeću ideja o suradnji između Južnih 

Slavena dobila je podršku „Hotela Lambert“ 

u Parizu, na čijem je čelu bio knez Adam 

Czartoryski (1770-1861) Društvo okupljeno 

oko Hotela je predstavljalo glavnu poljsku 

političku silu u tadašnjem egzilu. Srbija je igrala 

posebnu ulogu u poljskim političkim planovima 

tog perioda. Autonomna kneževina trebala se 

Iako Adam Mickiewicz nikada nije posjetio  
zapadni Balkan, njegovo je djelo često 
prevođeno na jezike regiona.
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transformirati u važan politički centar koji će dovesti do ujedinjenja 

Južnih Slavena. To bi kasnije vodilo putu ponovnog oživljavanja poljske 

države, iskorištavanjem nesuglasica između Osmanlijskog carstva, 

Rusije i Austrije. Vjerovalo se da će Francuska i Velika Britanija pružiti 

podršku ovom planu. Czartoryski je Poljsko-litvansku uniju tretirao 

kao izvor inspiracije za ovu potencijalnu federaciju Južnih Slavena. 

1843. Czartoryski je u Beograd poslao svog agenta Františeka Zaha 

(1807-1892), rođenog u Češkoj. Zah je bio panslavist i učesnik poljskog 

novembarskog ustanka. Po dolasku u Beograd, ovaj plan predstavio 

je tadašnjem premijeru Srbije Iliji Garašaninu. Na osnovu Zahinog 

dokumenta i nekih 90 posto originalnog teksta, Garašanin je izradio 

svoje Načertanije. Ovo delo postao je centralni dio srpske vanjske 

politike do Balkanskih ratova 1912-1913.

Poljska je također dala doprinos razvoju jugoslavenske ideje 

u pogledu muzike. „Hej Slaveni“ bila je nezvanična himna 

komunističke Jugoslavije. Zvanično je usvojena 1977. godine.  

Pjesma se koristila kao državna himna Savezne Republike Jugoslavije, 

a kasnije, sve do 2006. godine također kao himna Srbije i Crne Gore. 

Njen tekst napisan je 1834. godine. U međuvremenu, njena melodija 

temeljila se na “Mazureku Dąbrowskog”, koji je bio popularna poljska 

domoljubna pjesma i koji je postao poljska himna u 1927. godine.

Wacław Pawliszak je iskusio i prikazao Balkan (posebno Albaniju), Bliski Istok  
i Sjevernu Afriku kao nijedan poljski umjetnik tog doba.
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Pobunjenici i učitelji
	

	 U drugoj polovini 19. i početkom 20. vijeka mnogi romantični 

nacionalisti i intelektualci sa zapadnog Balkana prepliću svoj obrazovni 

rad s pobunjeničkim aktivnostima, a posebno kao revolucionari. Na 

ovaj razvoj uticale su razne narodne priče u regionu. Poljski aktivisti 

koji pripadaju ovoj tradiciji mogu se naći posebno u Makedoniji. Nakon 

januarskog ustanka, Ludwik Wojtkiewicz prvo je migrirao u Francusku, 

a zatim se uputio u Veles u Makedoniji, gdje je radio kao profesor 

francuskog jezika. Učestvovao je u rusko-osmanlijskom ratu (1877-

1878) na ruskoj strani i odmah potom postao jedan od zapovjednika 

Kresnanskog ustanka u Makedoniji 1878-1879. Međutim, zbog različitih 

neslaganja s drugim liderima, na kraju je odlučio napustiti zemlju. Još 

jedan poljski revolucionar, Juliusz Rosenthal (1872-1903), također je 

učestvovao u pobuni u Makedoniji u okviru Ilindenskog ustanka 1903. 

Rođen je u Irkutsku u porodici poljskog doktora i također revolucionara, 

kojeg su ruske vlasti kaznile progonstvom u Sibir. 1880. godine 

njegova porodica se preselila u Bugarsku, a Juliusz je završio gimnaziju  

u Gabrovu. U tom periodu počeo je pisati poeziju i na bugarski jezik je 

preveo poznati roman Ognjem i mačem Henryka Sienkiewicza. Nakon 

što je neko vrijeme radio kao nastavnik, upisao je pravni fakultet  

u Sofiji i tamo se sprijateljio s Gocetom Delčevom i Janetom Sandanskim. 

Delčev i Sandanski su glavni velikani makedonskog nacionalnog 

panteona. Rosenthal im se pridružio i učestvovao u Ilindenskom 

ustanku, izgubivši život boreći se protiv Osmanlija. 

	 Jedan od onih koji se brinuo o žrtvama ustanka Ilindenskog 

ustanka bio je Julian Szumlański. Zbog učešća u poljskom januarskom 

ustanku (1863-1864) osuđen je na internaciju u Sibir. Na kraju je 

pobjegao i pronašao utočište u Osmanlijskom carstvu. Preselio se  

u Solun, glavni grad Makedonije, i počeo predavati u Bugarskoj muškoj 

gimnaziji svetih Ćirila i Metodija. To je bila ista ona srednja škola koju 

je Goce Delčev pohađao kao đak. U Solunu Szumlański je upoznao 

svoju suprugu Zahariju, koja je došla iz Bitole u Makedoniji i postala 

jedna od glavnih zagovornica emancipacije žena u zemlji. 1903. godine, 

nakon sloma Ilindenskog ustanka, bračni par otvorio je u Bitoli sirotište 

za djecu žrtava osmanlijske represije. Ova ustanova je funkcionirala do 

1912. godine i bila je prvo sirotište u istoriji Makedonije.

 

Osmanlijski generali i dobitnik Nobelove nagrade 
 

Nakon imigracije na Balkan, poljski revolucionari nisu se pridružili 

samo pobunjeničkim redovima koji su se borili protiv Osmanlija. 

Zapravo, jedan broj Poljaka koji su bježali od ruskog progona vidjeli 

su Osmanlijsko carstvo kao sigurno utočište. Kao rezultat toga, oni su 

se često prijavljivali da služe u osmanlijskoj vojsci. Mnogi od ovih ljudi 

prešli su na islam i često su služili na Balkanu, gušeći pobune i ustanke. 

Jedna od najživopisnijih ličnosti u ovoj grupi bio je general Antoni 

Zach je služio kao načelnik generalštaba srpske vojske. Godine 1876. teško je 
ranjen u borbama sa osmanlijskim snagama pod zapovjedništvom čuvenog 
Mehmeda Ali-paše, koji je rođen kao Ludwig Karl Friedrich Detroit.
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Aleksander Iliński (1812-

1861), legendarni 

konjanik koji je prešao 

na islam i promijenio 

ime u Iskender-paša. 

Tijekom službe u regiji 

pod zapovjedništvom 

Omer-paše Latasa, 

budućeg osmanlijskog 

vojskovođe spskog 

porijekla, oženio se 

Bošnjakinjom. General Konstanty Borzęcki (1826-1876), alias Mustafa 

Dželaledin-paša, bio je još jedan istaknuti Poljak koji se borio u redovima 

osmanlijske vojske na zapadnom Balkanu. Borzęcki je ubijen tijekom 

jedne od prvih bitaka u crnogorsko-osmanlijskom ratu 1876. godine i sa 

počastima je sahranjen u džamiji u Crnoj Gori. Nažalost, ova zgrada nije 

se sačuvala do danas. Njegova knjiga o modernoj turskoj naciji imala je 

snažan utjecaj na turske nacionaliste, poput Mustafe Kemala Atatürka. 

Što više, Borzęcki je uticao i na druge muslimane sa Balkana, uključujući 

mnoge albanske ideologe aktivne u Istanbulu. Vjeruje se da je Omer-

paša Latas bio Borzęckijev 'zaštitnik' i vjerojatno je Borzęcki bio oženjen 

njegovom kćerkom. Priča o Ilinskom ili Borzęckom postala je izvor 

inspiracije za prisustvo izmišljenih osmanlijskih oficira poljskog porijekla  

u romanu Omer-paša Latas, koji je napisao Ivo Andrić (1892-1975)  

i u kojem fokusirao se na bosanski period Latasova života. Andrić, rođen  

u Travniku (Bosna), jedan je od najistaknutijih pisaca sa zapadnog 

Balkana. Njegov književni opus prepoznat je 1961. godine, kada je Andrić 

dobio književnu Nobelovu nagradu. Vrijedno je podsjetiti da je Andrić 

studirao u Krakovu i posjedovao pasivno znanje poljskog jezika. 

General Antoni Jeziorański bio je još jedan istaknuti osmanski oficir 

poljskog porijekla. Sredinom 19. vijeka služio je u Beogradu i bio je 

odgovoran za obnovu čuvene tvrđave Kalemegdan, koja je danas jedna od 

najvažnijih znamenitosti grada. Tamo je i stekao srpski nadimak Jovanović. 

Po povratku u Poljsku učestvovao je u Januarskom ustanku (1863-1864) 

kao terenski zapovjednik poljskih snaga u istočnom dijelu zemlje.

Ljekari i inženjeri
	

	 Još jedan Poljak služio je u osmanlijskoj vojsci kao ljekar 

zajedno s Borzęckim tijekom njegove posljednje kampanje. Zvao se 

Władysław Jabłonowski (1841-94) i bio je rođeni brat poznatog poljskog 

povjesničara i etnografa Aleksandra Jabłonowskog (1829-1913). 

Aleksander i Władysław su jedno vrijeme putovali zajedno i zajednički 

istraživali Bliski Istok. Pokazalo se da je vojna služba samo jedan dio 

njegove biografije. Jabłonowski je postao osmanlijski predstavnik  

u Međunarodnoj 

sanitarnoj komisiji na 

Istoku i u tom svojstvu 

služio je širom carstva 

boreći se protiv 

epidemijskih bolesti. 

1888. godine služio je 

kao glavni specijalista  

u Skadru (Albanija), gdje 

je uspješno zaustavio 

1924. godine, Pirin.  
Makedonsko-odrinski list 
objavio je članak u spomen 
na život Juliusza Rosenthala.

Iliński je poslužio kao izvor 
inspiracije za Ivu Andrića. 

„Sigismund Ehring, prognanik  
iz Poljske i već nekoliko 

godina jedan od najboljih 
oficira u Omer-pašinoj vojsci. 
Sin varšavskog graditelja, [..] 

pridružio se turskoj vojsci,  
formalno prešao na islam i ubrzo 

postao artiljerijski oficir.“  
Ivo Andrić, Omer-paša Latas
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izbijanje kolere koja je poharala grad i okolna naselja. Njegovi memoari, 

koji su samo djelomično objavljeni, bogati su etnografskim podacima  

i drugim zapažanjima o zemljama i ljudima u kojima je živio, uključujući 

sjevernu Albaniju.

	  Postoji dugačak niz poljskih lekara koji su služili u Srbiji  

u 19. i 20. vijeku. Ključna ličnost u razvoju srpskih medicinskih nauka 

i zdravstvenog sistema bio je poljski ljekar Aćim Medović (1815-93), 

rođen kao Joachim Medowicz. Studirao je filozofiju u Lavovu, a zatim 

medicinu u Beču. U Srbiju se preselio 1842. godine i tamo je odlučio 

ostati do kraja života. 1865. godine objavio je prvu knjigu o sudskoj 

medicini, koja ga je dovela do toga da postane prvi profesor ove oblasti 

na pravnom fakultetu Univerziteta u Beogradu. Bio je također pionir 

u oblasti psihijatrije u Srbiji. Zbog svih ovih dostignuća 1872. godine 

izabran je za prvog predsjednika Srpskog ljekarskog društva.

	 U 19. vijeku u Srbiji su radili i drugi poljski ljekari, a među njima 

ističe se Kazimierz Gąsiorowski rođen 1840. godine, koji je radio kao 

rukovodilac Državne bolnice u Beogradu. Jan Sienkiewicz (1848-1904), 

nećak poznatog poljskog pisca Henryka Sienkiewicza, došao je u Srbiju 

da služi kao dobrovoljac tijekom rata sa Osmanlijama. Odlučio je ipak 

da ostane i radi u pirotskom kraju do svoje smrti. Možda najistaknutiji 

poljski ljekar koji je u to vrijeme radio u Srbiji bio je svjetski poznati 

imunolog i bakteriolog Ludwik Hirszfeld (1884-1954). U zemlji će raditi 

do kraja Prvog svjetskog rata. Rođen u asimiliranoj jevrejskoj porodici  

u Varšavi, studije medicine završio je u Njemačkoj 1907. godine. 

Zajedno s Emilom von Dungernom, Hirszfeld je otkrio nasljednost AB0 

krvnih grupa, kao i rezus-bolest. 1915. Hirszfeld se dobrovoljno javio 

da ode u Srbiju kako bi se borio protiv epidemije pjegavog tifusa. Služio 

je do kraja rata kao ljekar 

i serološki i bakteriološki 

savjetnik. Tijekom svog rada 

u zemlji otkrio je i bakcil 

»Salmonella paratyphi« C, 

koji je po njemu dobio ime 

Salmonella hirschfeldii.

Latas “bio je poput ukazanja, neočekivano blagog i dobroćudnog. Kao da ne jaše 
konja, već pluta na oblaku [..] njegovo lice, s malo prosijedom bradom i izrazom 
strogog dostojanstva i zagonetne ljubaznosti. “ Ivo Andrić, Omer-paša Latas

Sudska medicina za pravnike, 
bogato ilustrovani udžbenik  

medicine Aćima Medovića, bio je 
prvi te vrste u Srbiji.
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 	 Poljski ljekari odigrali su ključnu ulogu u stvaranju modernog 

zdravstvenog sistema u Bosni. Prva bolnica u Bosni otvorena je 1866. 

godine, ali do 1879. godine radilo je samo sedam ljekara koji su pokrivali 

cijelu provinciju. Stoga su potrebe za ljekarima i medicinskom njegom 

bile ogromne. Nova bolnica otvorena je u Sarajevu 1892. godine, a njen 

prvi direktor bio je Lepold Gluck (1854-1907), poljski Jevrej rođen 

u Nowom Sączu. Odjel za lepru koji je izgradio u sarajevskoj bolnici 

prepoznat je kao jedan od najboljih na svijetu. Bernard Zauderer (1851-

1928) također je došao iz Nowog Sącza u Poljskoj. Bio je sin poljskog 

jevrejskog ljekara, a u Bosnu je došao 1878. godine također kao vojni 

ljekar. Uprkos tome, na kraju je odlučio ostati u regiji, živio je i radio  

u Travniku do svoje smrti. Specijalizirao se za borbu protiv sifilisa i lepre 

i postao jedan od najcjenjenijih specijalista u regiji u ovim oblastima. 

Justyn Karliński (1862-1909), koji je 1887. godine iz Beča otišao u Bosnu 

da bi radio kao ljekar, postao je glavni sanitarni inspektor provincije 

i provodio pionirska istraživanja o bakterijama i etologiji epidemija. 

Brinuo se također o bošnjačkim hodočasnicima u Meku, a čak je bio 

nominiran za ličnog sultanovog ljekara. Još važniji za uspostavljanje 

modernog zdravstvenog sistema u Bosni bio je rad nekoliko poljskih 

žena ljekara. Treba ovdje 

spomenuti Teodoru 

Krajewsku (1854-1935), 

koja je već 38 godina 

radila kao glavni ljekar 

žena u Bosni. Krajewska 

je također provela 

naučno istraživanje  

o osteomalaciji,  

a rezultati njenog rada 

priznati su od strane 

međunarodne stručne publike. Položaj Krajewske kasnije je preuzela 

druga poljska doktorica Jadwiga Olszewska (1855-1932), koja je 

odlučila preseliti se u Bosnu nakon rada u Srbiji od 1895 do 1899. 

godine. Olszewska je živjela, radila i umrla u Tuzli. Tijekom Prvog 

svjetskog rata u Sarajevo preselila se također Bronisłava Całczyńska-

Prašek (1887-1969), koja je postala ovdje prvi dječji ljekar. 1921. godine 

otputovala je u Zagreb i počela predavati na Zagrebačkom gradskom 

sveučilištu. Za vrijeme Drugog svjetskog rata Całczyńska-Prašek 

spasila je mnoge Jevreje i zbog toga je dobila titulu Pravednika među 

narodima.

Poljski stručnjaci također su dali ozbiljan doprinos modernizaciji 

balkanske infrastrukture u 19. vijeku. Ovdje treba da se prije svega 

spominju Karol Brzozowski (1821-1904) i Franciszek Sokulski (1811-

1896), koji su završili balkanski dio osmanlijske mreže telegrafskih linija 

između 1857-1858. Prva linija koja je trebala biti završena prolazila je 

između Edirne i Niša. Nakon toga je usledila linija koja povezuje Bitolu, 

Ohrid, Elbasan i Drač. Zahvaljujući njihovom radu sa ostatkom Evrope 

povezani su svi najvažniji gradovi u Albaniji, Makedoniji i Crnoj 

Nakon Drugog  
svjetskog rata Ludwik 
Hirschfeld nastavio 
je istraživanje koje 
je započeo u Srbiji 
i Makedoniji. Bio je 
osnivač i prvi direktor 
Imunološkog instituta u 
Vroclavu.

U svojim memoarima 
Teodora Krajewska iznosi 
izvještaje o privatnom 
životu i profesionalnoj borbi 
žena u Poljskoj i u Bosni.
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Gori. Treba naglasiti da su to bile jedne od prvih telegrafskih linija  

u cijelom Osmanlijskom carstvu. Brzozowski i Sokulski imali su sličnu 

pozadinsku priču. Obojica su učestvovali u poljskim ustancima prije 

povlačenja u Galiciju, zatim migracije u Osmanlijsko carstvo. Alojzy 

Adam Przeździecki (1814-1897), još jedan poljski inženjer koji je 

radio i živio u Osmanlijskom carstvu, stekao je čak takvu popularnost 

i slavu da je 1861. godine nominiran za direktora svih javnih radova  

u Istanbulu. Zatim je poslan u Bosnu, gdje je započeo proces izgradnje 

mostova i puteva u pokrajini. U to vrijeme u regiji je živio i Antoni 

Tereziński (1847-1904), poljski inženjer i geodet odgovoran za 

mjerenje granica pokrajine. Tereziński je prešao na islam, promijenio 

ime u Huršid i bio je poznat kao Huršid efendija Terezinski. 1883. 

godine bio je odgovoran za formiranje prve profesionalne vatrogasne 

jedinice u Bosni, a do 1903. godine bio je njen prvi zapovjednik.

Rimokatolički svećenici i intelektualci 
 

	 Za Albance koji 

žive na sjeveru zemlje, 

rimokatoličanstvo je 

prirodno predstavljalo 

važnu vezu sa Poljskom. 

Uobičajeni put 

obrazovanja za albanske 

katoličke svećenike bilo 

je sticanje obrazovanja  

u katoličkim institucijama 

u inostranstvu. Neki 

od njih odlučili su 

studirati u Poljskoj. 

Jedna od vodećih ličnosti takozvanog „kulturnog kruga Skadra“ 

na prijelazu iz 19. u 20. vijek bio je veliki pjesnik Ndre Mjeda 

(1866-1937). Mjeda je bio isusovac, a studije teologije završio je  

u jezuitskom kolegiju u Krakovu 1891-1893. Anton Maria Xanoni 

(1862-1915), još jedan isusovac i poznata književna ličnost tog vremena, 

također je tamo studirao između 1890-1892. Po završetku studija, 

Xanoni se vratio u Skadar i počeo predavati na Saverian Collegeu, 

jednom od glavnih obrazovnih centara u Albaniji u ovom periodu. 

Izvanredan lingvista, pisac i majstor retorike, Xanoni je najviše upamćen 

po stvaranju standardiziranog skupa pravila za pisanje na sjevernom 

dijalektu zemlje. Napisao je također gramatiku albanskog jezika. Ndre 

Mjeda je suosnivač kulturnog udruženja Agimi (Zora), koje se zalagalo 

za upotrebu albanskog kao književnog jezika. Da bi to postigao, pozvao 

je na stvaranje pročišćenog albanskog jezika bez pozajmica iz stranih 

jezika. Mjeda je stvorio novu abecedu koja je kombinirala latinično 

pismo i nekoliko dijakritičkih znakova posuđenih iz hrvatskog. 

Međutim, nije dobio podršku većine Albanaca. Još jedna snažna veza 

između albanskih katolika i Poljske bio je Franciszek Malczyński (1829-

1908), poljski svećenik koji 

je služio kao biskup Alessia 

(albanska Lezha) od 1870. 

do svoje smrti. Odlučio je 

živjeti u selu Kallmet i zbog 

svojih čestih putovanja po 

cijeloj biskupiji bio je vrlo 

popularan među albanskim 

katoličkim gorštacima. 

Sahranjen je s počastima  

u Kallmetu.

Karol Brzozowski jedna je od 
najpoznatijih poljskih ličnosti 
sahranjenih na Ličakovskom 
groblju (Lavov), jednom od 
najstarijih i najvećih u Evropi.

Biskup Franciszek 
 Malczyński rođen je 

u grkokatoličkoj obitelji na 
poljsko-ukrajinskom po-

graničnom području.
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	 Poljski katolički svećenici su također u velikoj mjeri doprinijeli 

razvoju znanja o Albaniji u Poljskoj. Možda najspektakularniji slučaj 

bio je svećenik Marcin Czermiński (1860-1931), koji je 1892. putovao 

u sjevernu Albaniju i iznio prvi izvještaj o Albaniji na poljskom jeziku. 

Ova knjiga nosi naslov Albanija: Etnografske, kulturne i vjerske crtice 

(Albania. Zarysy etnograficzne, kulturalne i religijne) i objavljena je  

u Krakovu 1893. godine. Pored toga, Czermiński je posjetio Bosnu, 

Crnu Goru i Makedoniju. Glavni rezultat ovih putovanja bili su redoviti 

članci u poljskoj štampi i nekoliko bogato ilustriranih knjiga koje opisuju 

ove zemlje. Ovi spisi i danas imaju svoju vrijednost kao zanimljivi i vrlo 

vrijedni dokumenti koji daju uvid u etnografiju Balkana ovog vremena.

III. Poljska i zapadni Balkan u kratkom 20. vijeku
	

	 Za vrijeme takozvanog „kratkog dvadesetog vijeka“ (1918-

1989), Poljska je doživjela mnoge dramatične promjene. Stoljeće je 

započelo obnavljanjem nezavisnosti (1918), ratovima sa susjedima 

poput boljševičke Rusije (1918-22), kratkim periodom demokratije 

(1918-1926), a zatim i autoritarnim režimom (1926-1939). Nova 

nezavisna Poljska bila je dva puta manja od Poljsko-litvanske unije 

iz sredine 18. vijeka. Nacionalne manjine činile su oko 35 posto 

stanovništva. U međuratnom periodu zemlja je pokušala ekonomski 

držati korak sa zapadnom Evropom, dapače sa raznim rezultatima 

zbog niza vrlo ozbiljnih izazova. To je uključivalo ekonomske ratove 

ili napetosti sa susjednim državama, ali i posljedice Prvog svjetskog 

rata na ekonomsku infrastrukturu, regionalne podjele prouzrokovane 

postfeudalnom socijalnom strukturom koja je dominirala političkim 

sistemom. Država je patila također od bolne podjele između poljske 

etničke većine i mnogih nacionalnih manjina. Te su grupe često bile 

izložene marginalizaciji, pa čak i diskriminaciji od strane državnih 

institucija. 

	 1939. godine Poljsku su napale nacistička Njemačka i Sovjetski 

Savez i izgubila je šest miliona građana (uključujući tri miliona ljudi 

jevrejskog porijekla) kao rezultat kriminalne, pa čak i genocidne 

aktivnosti okupatora. Za većinu ovih akcija bila je odgovorna nacistička 

Njemačka, posebno kada je holokaust u pitanju. Ugušenje Varšavskog 

ustanka 1944. godine od strane nacista bio je jedan od najgroznijih 

zločina počinjenih u modernoj istoriji. Međutim, tijekom rata i nakon 

njegovog završetka, različite grupe koje su živjele na poljskom tlu 

također su sudjelovale u oružanom sukobu. To je često rezultiralo 

ratnim zločinima, etničkim čišćenjem, pa čak i genocidom. Štoviše, 

neki Poljaci i druge nacionalnosti bili su uključeni u holokaust. Kao 

rezultat Drugog svjetskog rata, Poljska je izgubila pola svog istočnog 

teritorija u korist Sovjetskog Saveza. Međutim, trećinu njene teritorije 

sada čini zemlja stečena od nacističke Njemačke na zapadu. Etnička 

struktura Poljske također se dramatično promijenila, jer je postala 

jedna od etnički najhomogenijih zemalja u Evropi. 

Nakon rata i nakon druge sovjetske invazije, Poljskoj i Poljacima je 

nametnut komunizam. Za vrijeme ove ere režim je bio prisiljen redovno 

se suočavati s nedostatkom društvene podrške. Na samom početku, 

komunističke vlasti provodile su politiku prisilne i brze industrijalizacije 

i urbanizacije zemlje. To je praćeno razvojem obrazovanja, koje je 

masama donijelo društveni napredak. Ipak, strukturna pitanja unutar 

Ova vrlo rijetka slika starog Skadra, koji se tada nalazio na obalama rijeka Drin i Kir, 
objavljena je u knjizi Marcina Czermińskog.
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komunističkog sistema sve su se više pretočila u redovite krize i poljski 

ekonomski neuspjeh u usporedbi s kapitalističkim zapadnoevropskim 

zemljama. Ovi tržišni problemi podstakli su proteste, politička 

»otopljavanja« i razvoj demokratske opozicije, koja je dobila masovnu 

podršku društva početkom 1980-ih u vidu pokreta pod nazivom 

Solidarność (Solidarnost). Ovaj faktor, u kombinaciji s opštom krizom 

unutar sovjetskog bloka, uzrokovao je pad komunističkog sistema  

u Poljskoj 1989. godine. 

Prvi svetski rat, slično kao i u Poljskoj, prouzrokovao je masovna 

razaranja i ljudske patnje na zapadnom Balkanu, posebno u Srbiji. 

Između 1918-1920. dvije nove države izašle su iz sukoba u regiji. To su 

bile Jugoslavija (u početku nazvana ‘Kraljevina Srba, Hrvata i Slavenaca’) 

i Albanija, koja nije uspjela funkcionirati kao suverena država između 

1912-1920. zbog unutrašnjih podjela i vanjskog uplitanja. Obje su 

države prošle kratka razdoblja demokratije i autoritarnih monarhija, 

bolna iskustva Drugog svjetskog rata (posebno u slučaju Jugoslavije)  

i komunističko razdoblje.

Jugoslavenske vlasti morale su se neprestano baviti problemima koji 

uključuju oružani otpor različitih grupa unutar multietničke države 

Prvi svjetski rat okončao je doba carstava u Srednjoj Evropi. Era nacionalnih država 
započela je ubrzo nakon sukoba.

Gdanjsk osamdesete
Redovi za novine
Nezavisni sindikati
Komiteti zaštite 

Azra, “Poljska u mome srcu”

kojom dominiraju Srbi. Tijekom Drugog svjetskog rata nasljeđe 

ovih tenzija, ogorčenosti i nacionalističkih težnji postalo je izvor 

sukoba između jugoslavenskih nacija. To je popraćeno etničkim 

čišćenjem, ratnim zločinima i genocidima, a najveće od njih su 

počinili hrvatski fašisti nad Srbima. U Drugom svjetskom ratu 

izbio je i građanski rat između komunističkih partizana i njihovih 

protivnika, a u poslijeratnom periodu dešavale su se i masovne 
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osvete protiv antikomunista. Broj Jugoslavena koji su izgubili život  

u tim sukobima premašio je 1,2 miliona ljudi, a za razliku od Poljske, 

veliku većinu žrtava ubili su njihovi sunarodnici. Albaniju su također 

okupirale tijekom sukoba snage Osovine, ali rat je doživljen na drugačiji 

način zbog inkorporacije velikih dijelova južne Jugoslavije u Kraljevinu 

Albaniju, marionetsku državu zavisnu od Italije. Broj žrtava u Albaniji 

tijekom rata i nakon njegovog završetka bio je proporcionalno 

višestruko manji nego u Jugoslaviji, a još manji u odnosu na Poljsku. 

Nakon rata komunistički režim u Jugoslaviji nastavio se boriti s raznim 

nacionalnim pitanjima. Međutim, vlada je uživala visoku razinu istinske 

podrške, drugačije nego što je to bio slučaj u Poljskoj. Popularnost 

Beograda proizašla je iz odbrane nacionalne neovisnosti, postepene 

liberalizacije političkog sistema i uspješnih ekonomskih performansi 

koje su se nastavile i 1970-ih. Ipak, erozija države, koja se pojavila 

tijekom 1980-ih, a povećala se samo kao rezultat pada komunizma 

početkom 1990-ih, dovela je do ratova koji su rezultirali raspadom 

Jugoslavije i nastankom novih nacionalnih država. Komunistička 

Albanija, slično kao i Jugoslavija, uspjela je odbraniti svoju nezavisnost 

od vanjske dominacije, ali na drugačiji način u odnosu na Jugoslaviju 

i Poljsku. Albanski režim ostao je staljinistički sve do sredine 1980-ih.  

S druge strane, demokratska opozicija u Jugoslaviji bila je slabija nego  

u Poljskoj, a u Albaniji gotovo da nije postojala. 

Ritam modernizacije u Albaniji i Jugoslaviji tijekom međuratnog 

razdoblja bio je spor zbog infrastrukturnih nedostataka, nedostatka 

investicija i opšte zaostalosti. Međutim, jaz između Albanije i zapadne 

Evrope bio je veći od onog u Jugoslaviji. Komunisti u Jugoslaviji i Albaniji 

uspjeli su postići veliki korak u modernizaciji nakon Drugog svjetskog 

rata. Uprkos tome, Albanija je ubrzo počela zaostajati za ostatkom 

Evrope zbog svog krutog totalitarnog karaktera. U međuvremenu, 

komunistička Jugoslavija uspjela je konkurirati Zapadu do kraja 1970-ih. 

Priroda međusobnih kontakata između Poljske i zapadnog Balkana 

radikalno se promijenila nakon završetka Prvog svjetskog rata. Kontakti 

su postali institucionalizirani i često ih je organizirala država. Iznad 

svega, postali su skloni normama i propisima modernih diplomatskih 

odnosa. Nakon uspostave komunističkih režima u regiji poslije 1945. 

godine, i Poljska i zapadni Balkan (s izuzetkom Grčke) postali su dio 

takozvanog »Istočnog bloka«. Kao rezultat toga, područja su se našla 

pod direktnim sovjetskim utjecajem kao dio šire zabrinutosti Moskve 

Kralj Zog I bio je prvi čovjek na čelu albanske države koji je posjetio Poljsku. Nakon 
odlaska iz Albanije uoči talijanske okupacije 1939. godine, proveo je nekoliko tjedana 
u Varšavi i odsjeo u legendarnom Hotelu Europejski.

U novembru 1965., Władysław Gomułka i Józef Cyrankiewicz, vođe komunističke 
Poljske, posjetili su Skoplje zajedno s maršalom Josipom Brozom Titom. Obojica su 
dobili titulu počasnog građanina Skoplja.
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za hladni rat. Prvo su se Jugoslavija (1948/1949), a zatim i Albanija 

(1960) odvojile od sovjetske dominacije. Iako su se pitanja koja se 

tiču ideologije i sovjetskog utjecaja nastavila tijekom komunističkog 

razdoblja, obje su zemlje imale prilično dobre odnose s Varšavom.

Međuratne državne institucije i ideologije

	 Poljska je uspostavila diplomatske odnose s Kraljevinom Srba, 

Hrvata i Slavenaca već u junu 1919. godine. To se podudara s uputama 

Erazma Piltza, prvog izvanrednog i opunomoćenog ministra, koji je 

izjavio da „Na Balkanskom poluostrvu treba uložiti napore da se stvore 

i učvrste utjecaji poljske države i kulture, ne samo u južnim i zapadno-

slavenskim zemljama, već i u drugim zemljama ove regije“. Obje su 

zemlje imale u osnovi savršene odnose tijekom međuratnog razdoblja. 

Poljska je također imala dobre odnose sa Albanijom, uprkos činjenici 

da su diplomatski odnosi uspostavljeni tek 1937. godine. To se dogodilo 

kada je Władysław Günther-Schwarzburg, poznati poljski diplomata 

i bivši ambasador u Beogradu, koji je u to vrijeme bio izvanredan  

i opunomoćeni ministar u Atini, dobio akreditaciju za isto radno mjesto 

u Albaniji. 

U međuratnom periodu Poljska je ponekad ostvarivala svoje nacionalne 

interese kroz inovativnu i originalnu vanjsku politiku. Na primjer, 

Varšava je koristila tatarsku zajednicu kao most prema muslimanskim 

zajednicama širom svijeta, uključujući i one u Jugoslaviji. Jakub 

Szynkiewicz, poljski muftija, nekoliko je puta posjetio 

Jugoslaviju. 1930. godine bio je jedini predstavnik 

muslimanske zajednice izvan Jugoslavije koji je učestvovao 

u ceremoniji nominovanja poglavara Islamske zajednice 

u Beogradu. S druge strane, Szynkiewicz se sastajao sa 

mnogim predstavnicima jugoslavenskih muslimana koji su 

bili u posjeti Poljskoj. To uključuje i Smail-agu Ćemalovića, 

gradonačelnika Mostara. Poljski muslimani često su učili 

u vjerskim školama u Sarajevu. Tamo su također često 

štampali svoje vjerske knjige. Ličnost majora Aleksandra 

Jeljaszewicza predstavlja još jedan primjer odnosa poljskih 

Tatara i Jugoslavije u međuratnom periodu. Jeljaszewicz 

bio je zapovjednik posljednje tatarske jedinice u poljskim 

oružanim snagama. Ova eskadrila istakla se tijekom 

njemačke invazije 1939. godine. Nakon ove vojne kampanje, 

Jeljaszewicz je nagrađen ‘Virtuti Militari’, najvišim poljskim 

vojnim odlikovanjem za junaštvo i hrabrost na bojnom 

polju. Dvadesetih godina 20. vijeka Jeljaszewicz je pohađao 

oficirsku konjičku školu u Jugoslaviji i čak je služio  

u jugoslavenskim graničarima.

Iako su Poljska, Jugoslavija i Albanija bile komunističke zemlje, išle su 
različitim putevima u hladnim ratom podijeljenoj Europi.
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	 Druga važna i utjecajna ličnost u poljsko-jugoslavenskim 

odnosima tijekom međuratnog razdoblja bio je Julije Benešić (1883-

1957). Ovaj pjesnik, učitelj i bivši direktor Narodnog kazališta  

u Zagrebu (1921-1926), poslan je u Varšavu kao opunomoćeni 

delegat jugoslavenskog Ministarstva kulture i učitelj hrvatskog jezika 

zbog njegovog poznavanja Poljske i poljskog jezika, koje je stekao 

tijekom studija u Krakovu. Također je organizovao izdavanje serije 

Jugoslavenske biblioteke, koja je obuhvatila trinaest tomova objavljenih 

još prije Drugog svetskog rata. Po povratku u Jugoslaviju preveo je 

na srpskohrvatski djela Adama Mickiewicza, Juliusza Słowackog, 

Stefana Żeromskog, Henryka Sienkiewicza i Władysława Reymonta. 

Istovremeno, mnogi istaknuti jugoslavenski umjetnici također su 

pomagali u razvoju poljske umjetnosti. U avgustu 1939. godine Ivan 

Meštrović, svjetski poznati i priznati jugoslavenski kipar, pobijedio je 

na konkursu za dizajn spomenika u znak sjećanja na Józefa Piłsudskog  

i njegovu pobjedu protiv boljševika, koji se trebao sagraditi u Varšavi. Kip 

konjanika sa slavolukom trebao je biti izgrađen u centru glavnog grada. 

Izbijanje Drugog svjetskog rata na kraju je spriječilo provedbu projekta. 

Iste godine Antun Augustinčić, još jedan ugledni jugoslavenski kipar, 

dizajnirao je spomenik 

Piłsudskom, koji je naručilo 

Društvo Gornja Šleska. 

Brončani kip, međutim, 

do Poljske nije stigao prije 

1939. Spomenik je poslan  

u Katovice tek 1990. godine.

Josef Strzygowsky (1862-

1941), istaknuti austrijski 

istoričar umjetnosti 

poljskog podrijetla, odigrao 

je ključnu ulogu u promociji Meštrovićevih djela širom Evrope. Bio 

je veliki obožavatelj južnoslavenske umjetnosti. Strzygowsky je rođen 

u Bielsko-Biała na jugu Poljske, gdje je i odrastao. Obučavao je Kostu 

Strajnića, srpskog istoričara umjetnosti, koji je pomogao učvrstiti 

Meštrovićev položaj u središtu jugoslavenskog umjetničkog života  

u međuratnom periodu. Strajnić je nekoliko puta posjetio Poljsku  

i vodio svoja istraživanja u Krakovu i Varšavi.

Etnografi i geologija 
	

Slavistika u Poljskoj također je institucionalizovana i ubrzo je 

došlo do međusobne saradnje znanstvenika u naučnim projektima  

i istraživanjima na terenu. Mladi i vrlo perspektivni lingvista, Mieczysław 

Małecki (1903-1946), od 1927 do 1929 godine boravio je u Jugoslaviji. 

Proučavao je dijalekte makedonskog jezika u egejskoj Makedoniji 

(Grčka). Sela u kojima je Małecki provodio istraživanje zvala su se 

na makedonskom Suho i Visoka, a danas se zovu na grčki Sochos  

i Ossa. Njegova studija pod naslovom Dva makedonska dijalekta (Suhe  

i Visoka u provinciji Solun) [Dwie macedońskie gwary (Suche i Wysoka 

Genijalnost Ivana Meštrovića, najvećeg jugoslovenskog kipara, cijenjeno je i u međuratnoj 
Poljskoj. Drugi svjetski rat uskratio mu je priliku da izgradi mnoge važne spomenike  
u Varšavi.

1998. godine kip Piłsudskog na 
konju, rad Antuna Augustinčića, 

napokon je postavljen na šest 
metara visok temelj u centru 

Katovica.
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w Sołuńskiem)] dan danas predstavlja jedan od najcjelovitijih rječnika 

makedonskih dijalekata. Małecki je također dokazao da je makedonski 

zaseban slavenski jezik, smješten između srpskog i bugarskog jezika. 

	 Osim toga, Józef Obrębski (1905-1967) je taj koji je najviše 

postigao u naučnom smislu. Etnolog, sociolog i specijalista za 

slavistiku, završio je doktorat u Londonu, a njegov mentor bio je čuveni 

antropolog Bronisław Malinowski. Njegova terenska istraživanja 

u današnjoj Sjevernoj Makedoniji odvijala su se od 1932 do 1933. 

Većinu ovog razdoblja provodio je svoja istraživanja u središnjem 

dijelu zemlje. Dokumentirao je društvene strukture, srodstvo, seoske 

porodice i zajednice, vjerske prakse, narodnu medicinu i magijske 

rituale ovog područja. Većina njegovih terenskih bilješki poprimila 

je oblik rukopisa i strojopisa. Gotova studija o magijskim praksama  

i njenom odnosu prema porodičnom sistemu regije uništena je tijekom 

Varšavskog ustanka 1944. godine. Srećom, njegovi su tekstovi objavljeni 

nedavno i po svemu sudeći poslužit će kao ključna referentna točka za 

antropološka istraživanja ne samo sjeverne Makedonije već i Balkana 

u cjelini. Obrębski je također stvorio izuzetnu kolekciju od nekoliko 

stotina fotografija, čuvajući za istoriju tradicionalne porodične proslave 

makedonskog naroda (krštenja, sahrane, praznike, vjenčanja itd.). 

Negativi ovih fotografija preživjeli su Varšavski ustanak skriveni  

u metalnim kutijama zakopanim 

u jednom od gradskih vrtova. 

Zbog dugog perioda neizvjesnih 

državnih odnosa i niskog nivoa 

albanskih studija u Poljskoj, 

Albanija dugo nije bila popularno 

odredište poljskih naučnika. 

Međutim, Zog I, kralj Albanije, 

pokazao se prilično poznat  

u Poljskoj. Poljski tisak predstavio 

ga je kao ekstravagantnog, gotovo orijentalnog vladara. Ipak, novinari 

su pisali o njegovim pokušajima da modernizira svoju zemlju, suočenu  

s podjelom klanova i ekonomskom zaostalošću. Činilo se čak da njegova 

popularnost proizlazi iz vlastitih pokušaja Poljske da se modernizira 

u ovom periodu. Poznati slikar, književnik i filozof Stanisław Ignacy 

Witkiewicz (1885-1939), poznatiji kao Witkacy, 1934. godine čak je 

naslikao poljskog inženjera Antonija Krahelskog u stilu koji podsjeća 

na kralja Zoga I. Ovaj portret nosio je naslov „Mbret Laluś Zogu”. 

Na albanskom jeziku »Mbret« znači kralj, a »Laluś« je bio nadimak 

Krahelskog, što bi se moglo prevesti kao »slatki dječak«.

Međutim, treba imati na umu da se Stanisław Zuber (1883-1947) 

proslavio u Albaniji tijekom međuratnog razdoblja i čak postavio 

temelje moderne albanske geologije, mineralogije i rudarstva. Zuber je 

rođen u Lavovu i bio je sin Rudolfa Zubera (1858-1920), vrlo cijenjenog 

i poznatog poljskog geologa, istraživača i inženjera. Nakon sastanka 

tijekom konferencije u Madridu, pozvan je i nakon toga angažiran 

od strane AIPA (Italijanska agencija za benzin u Albaniji) da provodi 

istraživanje u Albaniji. Između 1927-1935. intenzivno je radio u južnoj 

Albaniji i otkrio dva važna naftna polja u Kuçovi i Patosu. Trajno se 

nastanio u Albaniji 1935. godine i započeo veliki i opsežni istraživački 

Knjiga Małeckog je i lingvistička studija 
i zbirka izvornih makedonskih bajki  
i narodnih priča.

“Obrębski je u selu bio poznat kao Josif i narod ga je zaista volio.”
Ariton Veselinovski
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projekat o albanskoj geologiji, rezervama nafte, prirodnom plinu, 

prirodnom asfaltu, rudnim mineralima i pitkoj vodi. Njegov najvažniji 

poduhvat bilo je dovršavanje tri vrlo detaljne mape Albanije (tektonske, 

geološke i mineralne). Obradio je također oko 450 manjih mapa 

različitih regija. Poslije rata 1947. godine i nakon pritiska jugoslavenskih 

komunista i novog vala represije koji je pokrenula albanska vlada, 

Zuber je uhapšen pod očigledno lažnim optužbama za sabotažu  

i špijunažu. Iste godine umro je od mučenja, a njegovi posmrtni ostaci 

nikada nisu pronađeni. Jedan od najvažnijih albanskih pisaca druge 

polovine 20. vijeka, Petro Marko (1913-1991), bio je očevidac Zuberove 

smrti i u svojim memoarima dao zastrašujuće svjedočenje o njegovim 

posljednjim danima. Tek nakon pada komunističkog režima Zuber je 

rehabilitiran i dobio je pune i zaslužene počasti. Predsjednik Albanije 

odlikovan je medaljom „Mučenik demokratije“. Grad Kuçova dodijelio 

mu je titulu počasnog građanina, i u njemu je također sagrađen muzej 

u cilju promocije života i naučnog opusa ovog velikog čovjeka.

Arhitekte, urbanisti i pjesnici

	 Poslijeratno razdoblje moglo je biti najintenzivnije poglavlje  

u odnosima između Poljske i Jugoslavije. Simbolične geste pojavile su se 

već prvih dana nakon rata. Tijekom 1945-1950. ulica Foksal, živopisna 

ulica u centru Varšave, nosila je ime Jugoslavenske radničke brigade. 

 Ovim je odata počast mladim radnicima koje su jugoslavenske 

vlasti poslale da pomognu u obnovi poljskog glavnog grada. Uprkos 

ekonomskim poteškoćama tijekom prvih godina nakon sukoba, Poljska 

je prihvatila gotovo 15 hiljada izbjeglica iz građanskog rata u Grčkoj. 

Među ovom grupom bilo je oko 3500 djece. Veliki broj ovih izbjeglica 

bili su etnički Makedonci. Većina njih se kasnije preselila u Jugoslaviju, 

iako su mnogi odlučili ostati u Poljskoj zbog mješovitih brakova.

	 Slijedeći obrasce uspostavljene u međuratnom periodu, mnoga 

značajna djela jugoslavenskih pisaca prevedena su na poljski jezik.  

U slučaju onih koji pišu na makedonskom, ovo je prvi put da je njihovo 

djelo prevedeno na poljski jezik. Jedan od ključnih tekstova koji je 

potaknuo porast antikomunističke opozicije u Poljskoj bio je Nova klasa 

Milovana Đilasa. Mnoga djela poljskih pisaca prevedena su na jezike 

koji su se govorili u Jugoslaviji. U slučaju kasnijeg nobelovca Czesława 

Miłosza, to se dogodilo uprkos željama poljskih komunističkih vlasti. 

Poljski pjesnici Tadeusz Różewicz (1987) i Adam Zagajewski (2018) 

čak su dobili Zlatni vijenac, najveću književnu nagradu u Makedoniji 

dodijeljenu tijekom Struških večeri poezije. Ova nagrada je jedno od 

najvažnijih priznanja za pjesnike u Evropi. 

	 Međutim, značajan poljski doprinos u ovom periodu bilo je 

sudjelovanje poljskih urbanista u obnovi Skoplja nakon razornog 

zemljotresa 26. jula 1963. godiine kada je veliki dio grada preko 

noći pretvoren u ruševine, ostavivši 1100 mrtvih i više od 200.000 

beskućnika. Iskustva poljskih arhitekata u obnovi Varšave nakon rata 

pokazala su se izuzetno vrijednim. Centralni lik u ovom projektu bio je 

Adolf Ciborowski (1919-1987), koji je postao menadžer projekta UN-

ovog urbanističkog plana. Okupio je tim sastavljen od najpoznatijih 

varšavskih ekonomista, sociologa, statističara i arhitekata. Na čelu 

2011. godine, tokom svečanog 
otvaranja spomenika Stanisława 
Zubera u Kuçovi, albanski  
predsjednik Bamir Topi dodijelio 
mu je posthumno odlikovanje 
Majke Terezije.
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sa arhitektom i urbanistom Stanisławom Jankovskim (1911-2002), 

koji je bio izuzetno važan u procesu obnove Varšave nakon Drugog 

svjetskog rata, ovaj tim razvio je urbanistički plan Skoplja. U okviru 

poljske pomoći Skoplju, Udruženje poljskih arhitekata organizovalo 

je i konkurs za projekat Muzeja savremene umetnosti u Skoplju, na 

kojem su pobijedila trojica varšavskih arhitekata: Wacław Kłyszewski 

(1910-2000), Jerzy Mokrzyński (1909-1997) i Eugeniusz Wierzbicki 

(1909-1991). Ova tri prethodno spomenuta arhitekta bili su poznati 

kao „Tigrovi“, kao rezultat šale kada je slikarica i grafičarka Aleksandra 

Wejchert (1921-1995) na vratima svoje radionice postavila crtež na 

kojem su tri tigra rušila svoje rivale na arhitektonskim konkursima. 

Zapravo, oni su autori bisera moderne arhitekture u Poljskoj. Jankowski 

je, s druge strane, pod pseudonimom „Agaton“, učestvovao u poljskom 

otporu i u Varšavskom ustanku. Nakon Drugog svjetskog rata odlučio 

se vratiti u Poljsku i odmah se uključio u obnavljanje uništene Varšave. 

Poljski tim radio je u Skoplju dvije godine i bio je izuzetno utjecajan 

u oblikovanju novog urbanog lica grada. Grupa poljskih arhitekata 

projektirala je također novu zgradu Muzeja savremene umjetnosti 

(MoCA) u Skoplju. Kao akt solidarnosti, umjetnici iz cijelog svijeta 

darovali su svoja djela novoosnovanom muzeju. Poljski umjetnici 

pridružili su se ovoj kampanji. Nakon toga, MoCA sada ima jedinstvenu 

kolekciju poljske moderne umjetnosti. U Skoplju postoji ulica koja nosi 

ime Adolfa Ciborovskog, a veliki dio poljskih slika iz kolekcije MoCA 

predstavljen je na izložbi održanoj u Krakovu 2019. godine. Izložbu je 

organizovao krakovski Međunarodni centar za kulturu (MCK). Kao 

dio ovog projekta, MCK je također objavio album. 

Nova pojava u ovom periodu bio je masovni turizam u oba smjera i to 

uprkos poteškoćama u dobijanju pasoša ili viza. Ovaj turistički interes 

doveo je do stvaranja mnogih vrlo zanimljivih turističkih vodiča, 

knjiga izvještaja i drugih publikacija o kulturama oba područja. Bilo je  

i drugih znakova političke solidarnosti. Na primer, 1981. godine 

poznati jugoslavenski rock band Azra snimio je pjesmu „Poljska  

u mom srcu” o rastu pokreta Solidarnost u Poljskoj. Godinu dana kasnije 

isti bend objavio je pjesmu „Proljeće je 13. u decembru”, pozivajući se 

na uvođenje ratnog stanja u Poljskoj 13. decembra 1981. 

	 Poljsko-albanski odnosi krenuli su drugačijim putem zbog 

strogog karaktera albanskog komunističkog režima i njegove izolacije 

nakon odluke o odbacivanju sovjetskog uticaja 1960. godine. Prije toga, 

poljski stručnjaci su često bili pozivani da rade u Albaniji i njihovi 

Muzej savremene umjetnosti u Skoplju posjeduje zbirku od 200 djela koje je 
poklonilo 135 poljskih umjetnika, među kojima su Jan Cybis, Jan Tarasin, Jerzy 
Nowosielski i Tadeusz Kantor.

Iskustva poljskih urbanista u obnovi Varšave nakon Drugog svjetskog rata pokazala 
su se izuzetno vrijednim tokom njihovog rada u Skoplju.
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su ih domaćini jako cijenili. Mnogi pripadnici albanske poslijeratne 

inteligencije studirali su u Poljskoj. Na primjer, matematičar Osman 

Kraja, koji je 1981-1988. bio rektor Univerziteta u Tirani. Iznad svih 

poljska tehnologija i strojevi bili su izuzetno cijenjeni u zemlji. Čak 

i nakon pauze koja je uslijedila 1960. godine, potražnja za ovom 

vrstom poljske tehničke misli nikada nije prestala. Automobili nisu 

bili uobičajeni prizor na ulicama komunističke Albanije. Da je bilo 

tada nekih automobila, to bi vjerojatno bili poljski modeli poput 

Warszawe, Nyse, Żuka, a kasnije Fiata 125 P. S druge strane, do 1960. 

godine na Albaniju se u Poljskoj gledalo kao na bliskog saveznika. 

Zemlju se doživljavalo kao zanimljiv i uzbudljiv dio novoosnovanog 

bloka 'narodnih demokracija'. Ovo zanimanje ohrabrilo je Annu 

Milsku (1909-1987), poljsku filologinju koja je postala poznata kao 

prevoditeljica sa njemačkog na poljski jezik i urednica narodnih priča, 

da posjeti Albaniju krajem 1940-ih. Svoj je dojam o zemlji podijelila 

u putopisu pod naslovom Albanija – otadžbina planinskih orlova koji 

je objavljen 1950. godine. Otprilike u isto vrijeme, Albanija je također 

postala tema od velikog interesa za Stanisława Krzyształowskog (1903-

1990), poljskog slikara koji proveo neko vrijeme u zemlji početkom 

pedesetih godina. Krzyształowski je u svom radu dočarao veliko 

divljenje planinskim pejzažima. Naslikao je niz albanskih pejzaža  

i predstavio ih tokom izložbe u Tirani 1955. godine. Za razliku od toga, 

kratka pjesma Czesława Miłosza iz 1974. Vladar Albanije (Władca 

Albanii) najvjerojatnije je isnpirisana grubošću albanskog komunizma. 

Komunistički režim je 1972. stvorio novi standard albanskog književnog 

jezika. Nadahnut ovim mehaničkim stvaranjem novog jezika, budući 

dobitnik Nobelove nagrade za književnost 1980. godine predstavio je 

svoje viđenje kraja poetskog svijeta i pjesnikove rezignacije. Ova pjesma 

je na albanski jezik prevedena tek 2004. godine.

	 Potpuno novi fenomen bili su mješoviti albansko-poljski 

brakovi. Jedan od takvih brakova bio je brak između poznatog 

albanskog slikara Danish Jukniua (1934-2003) i njegove supruge, dječje 

liječnice Danute Kościuszko (1935-1994). Upoznali su se u Krakovu, 

gdje je Danish studirao na Akademiji likovnih umjetnosti, a Danuta 

medicinu. Godine 1963., unatoč ograničenjima, Danuta se pridružila 

suprugu, koji je već predavao na Akademiji likovnih umjetnosti  

u Tirani i počela je raditi kao pedijatar. Nikada se nije odrekla poljskog 

državljanstva i boravila je u Albaniji uz boravišnu dozvolu. Istodobno, 

nikada nije posjetila poljsku ambasadu, te tako izbjegla bilo kakve 

optužbe da je špijun. Takvi navodi nisu bili neuobičajeni za parove  

u mješovitim brakovima. Na kraju se njihov život srušio kada je, nakon 

vladine kampanje protiv 'liberalizma u umjetnosti' 1976. godine, 

Danish, koji je tada bio šef slikarskog fakulteta, bio prisiljen raditi kao 

učitelj crtanja u osnovnoj školi u rodnom Skadru. Danuta Kościuszko 

počela je raditi kao pedijatar u lokalnoj bolnici i ubrzo se proslavila 

kao jedan od najspremnijih i najcjenjenijih ljekara u gradu. Njeno 

glavno naslijeđe su životi hiljada djece koje je spasila tijekom 30 godina 

neumornog rada. 

	 Jedan od glavnih lingvista koji su se specijalizirali za albanski 

jezik tijekom druge polovine 20. vijeka bio je Wacław Cimochowski 

(1912-1982). Studirao je u Beču kao učenik Norberta Jokla (1877-

1942), jednog od vodećih 'albanologa' toga doba. Cimochowski je 

doktorirao na disertaciji o dijalektu sjevernoalbanskog sela Dushman. 

Njegovo djelo je predstavljao prvi puni opis poddijalekta i neknjiževne 

forme albanskog jezika. Tijekom godina koje je proveo kao profesor 

na Univerzitetu Nikolaja Kopernika u Torunu, razvio je teoriju  

o potencijalnom porijeklu i razvoju albanskog jezika. Početak razvoja 

albanskog jezika stavlja u trougao između današnjeg Niša, Skoplja  

i Sofije. Iako su o tome raspravljali drugi lingvisti, ova hipoteza i dalje 

nastavlja nadahnjivati naučna istraživanja. U ovom periodu došlo je 

i do razvoja naučne saradnje na polju slavistike između Jugoslavije  

i Poljske. Ova saradnja zasnovana je na čvrstim temeljima institucija 

uspostavljenih u međuratnom periodu. 
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IV. Poljska i zapadni Balkan nakon 1989. godine 

Zbog pada komunizma, uspostavljanja demokratije i ekonomskih 
reformi, Poljska je doživjela možda najbolji period svoje moderne 
povijesti. Ova priča o uspjehu omogućila je Poljskoj da se pridruži 
NATO-u 1999. godine, a Europskoj uniji 2004. godine. S druge 
strane, transformacija Poljske također se suočavala s poteškoćama 
jer je tranzicija često bila praćena unutarnjim političkim, socijalnim 
i ekonomskim problemima. Geopolitički položaj Poljske u Evropi iz 
temelja se promijenio zbog raspada Sovjetskog Saveza i Čehoslovačke  
i ponovnog ujedinjenja Njemačke. Dok se 1990. godine Poljska graničila 

sa samo tri države, 1993. broj njenih susjeda povećao se na sedam. 

Sjećanja na devedesete godine na zapadnom Balkanu i u Poljskoj su 

radikalno različita. U poređenju sa Poljskom, pad komunističkih režima 

u Albaniji i Jugoslaviji bio je još dramatičniji. Albanija je doživjela 

građanski nered i svojevrsnu pobunu protiv vlade. U međuvremenu, 

raspad Jugoslavije rezultirao je nekoliko oružanih sukoba različitog 

intenziteta. Ratovi u Bosni i na Kosovu praćeni su etničkim čišćenjem  

i velikim brojem ratnih zločina. To uključuje događaje koji su se 

dogodili u Srebrenici u julu 1995. godine, kada su snage bosanskih Srba 

ubile hiljade Bošnjaka. U poređenju sa centralnom Evropom, regija 

još uvijek nije ušla u EU. Međutim, tri države zapadnog Balkana sada 

su članice NATO-a. Uprkos ovim zapanjujućim razlikama, moderna 

Poljska dijeli neke sličnosti s regijom. To uključuje određena ekonomska 

i politička pitanja koja proizlaze iz dugoročnih povijesnih struktura  

i procesa, postkomunističke transformacije i relativno nedavnog 

procesa integracije s EU. 

	 Dinamika poljsko-balkanskih odnosa morala se promijeniti 

raspadom Jugoslavije i pojavom nove i raznolike skupine nacionalnih 

država u regiji. Poljska diplomatija se nakon toga pokušala prilagoditi 

ovoj novoj stvarnosti. U isto vrijeme, Poljska nije zaboravila na 

važnost regije kao cijeline. Devedesetih i početkom 21. vijeka Varšava 

Nakon 1989. godine, karta Evrope se dramatično promijenila, posebno  
u zapadnom Balkanu i centralnoj Evropi.

Nakon genocida u Srebrenici u julu 1995. godine, Mazowiecki je dao ostavku na 
funkciju Specijalnog izvjestitelja UN-ove komisije za ljudska prava u znak protesta 
protiv svjetske apatije.
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je nezapaženo sarađivala sa zapadnim Balkanom kroz učešće u raznim 

međunarodnim misijama (UN, EU, NATO). Ovaj angažman se također 

jasno vidio tijekom misije bivšeg premijera Tadeusza Mazowieckog 

(1927-2013) u regiji kao specijalnog izvjestitelja UN-ove komisije za 

ljudska prava u bivšoj Jugoslaviji. U isto vrijeme Henryk Sokalski, poljski 

diplomata, bio je na čelu misije UNPREDEP-a u Makedoniji (1995-

1998). Poljski stručnjaci također su pomogli u stvaranju temelja za novi 

institucionalni život na Kosovu kao međunarodnog protektorata i nakon 

2008. godine kao nezavisne države. Na primjer, Marek Antoni Nowicki 

bio je prvi 'međunarodni ombudsman' na tom području između 2000. 

i 2005. godine. Trenutno je Poljska jedan od najvažnijih zagovornika 

proširenja EU na zapadni Balkan. Nedavno su Poljaci počeli masovno 

posjećivati regiju kao turisti. Po prvi put u istoriji, stotine hiljada 

običnih Poljaka sada se svake godine sretnu sa Albancima, Bošnjacima, 

Hrvatima, Makedoncima, Crnogorcima i Srbima.

Filmski režiseri, pisci i muzičari

Uprkos početnom kolapsu 1990-ih, danas se može vidjeti uzlazni trend  

u pogledu kulturne i naučne saradnje između Poljske i zapadnog 

Balkana u 21. stoljeću. Knjige balkanskih pisaca prilično se često 

objavljuju u Poljskoj, kratko nakon što se pojave na balkanskim jezicima. 

Prije svega zahvaljujući poljskim izdavačima poput Centra Pogranicze  

i izdavačke kuće Czarne. Ove kuće mogle su oblikovati ukus svojih 

čitatelja i usmjeravati ga postepeno prema regiji, čineći je modernijom 

i dostupnijom. Ukupan broj knjiga prevedenih sa jezika zapadnog 

Balkana na poljski jezik zaista je impresivan i često premašuje broj 

prevoda sa drugih evropskih jezika. Slična je situacija i na zapadnom 

Balkanu. Na primjer, djela nekih istaknutih poljskih pisaca objavljena 

su na balkanskim jezicima prije nego što su stekla međunarodno 

priznanje i nagrade. To je bio slučaj sa romanima i kratkim pričama 

Olge Tokarczuk, koji su objavljeni na albanskom jeziku. 

Moderna poljska kultura takođe je snažno uticala na misli i karijere 

mnogih pisaca sa zapadnog Balkana. Miljenko Jergović, izvanredni 

bosanskohercegovački romanopisac i pjesnik, jedan je od najboljih 

primjera ove pojave. Jergović je u jednom od svojih intervjua izjavio 

da su „poljska književnost i film među najvažnijim elementima 

evropske kulture, posebno u drugoj polovini 20. stoljeća. Poljska je za 

mene uvijek bila neobična književna tema. Da se na države misli kao 

na književne heroje, Poljska bi mi bila daleko najzanimljivija“. Jasno 

zanimanje za Poljsku i njenu istoriju vidljivo je od samog početka 

njegove karijere. Zapravo, na njegov književni prvijenac, pjesničku 

zbirku iz 1988. godine nazvanu Opservatorija Varšava očito je utjecala 

fascinacija zemljom. Jergović je vrlo popularan i na zapadnom Balkanu 

i u Poljskoj. 2012. godine primio je Srednjoevropsku nagradu Angelus 

za svoju knjigu Srda pjeva u sumrak na Duhove. Angelus je poljska 

međunarodna književna nagrada. Osnovana je 2006. godine i dodjeljuje 

se u Wroclawu. Jergović je jedini pisac sa zapadnog Balkana koji je 

osvojio ovu nagradu. 2016. objavio je roman Wilimowski, koji ima 

snažnu poljsku temu i govori o putovanju Tomasza Mieroszewskog, 

profesora fizike u penziji iz Krakova i njegovog sina Dawida u malo selo 

smješteno u planinama Jugoslavije, neposredno prije Drugog svjetskog 

rata. Jergović je legendarnog njemačko-poljskog nogometaša Ernesta 

Wilimowskog također učinio naslovnim likom ovog romana.

Bilateralna ili multilateralna 

suradnja ispoljila se također 

u raznim oblastima kulturne 

i naučne djelatnosti. 

Na primjer, jedan od 

prvih albanskih filmova 

koji je govorio o teškoj 

komunističkoj prošlosti 

bio je Pukovnik Bunker 

(Kolonel Bunker). Film je 

Ernest Wilimowski, glavni lik  
Jergovićevog romana, jedini je 

igrač koji je postigao četiri gola 
u zvaničnoj utakmici protiv 

Brazila i to za vrijeme Svjetskog 
prvenstva 1938. godine.
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režirao Kujtim Çashku, 

a produciran je 1996. 

godine u albansko-poljsko-

francuskoj koprodukciji. 

Jednu od glavnih uloga 

u filmu tumačila je na 

albanskom jeziku poznata 

poljska glumica Anna 

Nehrebecka. Još jedan 

poznati poljski filmaš, 

budući oskarovac Paweł Pawlikowski, na početku karijere snimio je 

šokantan dokumentarni film pod nazivom Srpski epovi (Serbian epics). 

Ovaj film pomogao je u shvaćanju prijetnji suvremenog nacionalizma 

na Balkanu. Godine 2020. njegovi saradnici pomogli su u produkciji 

filma Quo Vadis Aida?, u režiseriji Jasmile Žbanić, koja je prije nekoliko 

godina osvojila u Berlinu ‘Zlatnog medvjeda’ za svoj film Grbavica. 

Njezin najnoviji film predstavlja tragičnu priču o Bošnjakinji koja je 

izgubila sinove i muža u srebreničkom genocidu 1995. godine. Film je 

poljsko-bosanska koprodukcija kojom je upravljala Ewa Puszczyńska, 

koja je ujedno bila i koproducent priznatih filmova Pawalikovskog Ida  

i Hladni rat (Zimna Wojna). Žbanićev film uredio je Jarosław Kamiński, 

koji je također radio za Pawlikowskog. Za muziku je bio odgovoran 

Antoni Komasa-Łazarkiewicz, poljski kompozitor koji je surađivao 

sa Agnieszkom Holland, poznatom i često nagrađivanom poljskom 

režiserkom. Konačno, još jedna Poljakinja – Małgorzata Karpiuk je bila 

kostimograf.

Nastupi Gorana Bregovića kao samostalnog umjetnika, kao i njegova 

uspješna saradnja s poljskim pjevačima Kayah i Krzysztofom 

Krawczykom, također su potaknuli interes za balkansku muziku  

u Poljskoj. Suočavajući se s velikom potražnjom javnosti za takvom 

muzikom, muzički producent Grzegorz Brzozowicz, koji je bio ključan 

za predstavljanje Bregovića poljskim slušateljima, započeo je još jedan 

muzički projekat. Ideja je bila da se prevedu i ponovno predstave stare 

pjesme rock bendova iz bivše Jugsoslavije u produkciji legendarne 

izdavačke kuće Jugoton. Ovoga puta izveli su ih poznati poljski rock 

pjevači u potpuno novim aranžmanima. 

I na kraju, ali ne manje važno, nivo naučne saradnje između poljskih  

i balkanskih kolega, posebno na polju humanističkih i društvenih 

nauka, sada je veoma visok. Jedan posebno vrijedan projekat su 

arheološke studije Univerziteta u Varšavi u crnogorsko-albanskom 

pograničnom području, a posebno u gradu Risnu. Tijekom nekoliko 

decenija, poljska lingvistkinja Zuzanna Topolińska doprinijela je 

velikom razvoju lingvistike moderne Makedonije. Profesor Topolińska 

redovni je član Makedonske akademije nauka i umjetnosti, kao i strani 

član Srpske akademije nauka i umjetnosti. Tri poljska učenjaka su strani 

članovi MANU-a. Paralelno sa daljim razvojem tradicije slavistike  

u Poljskoj, poslednjih godina pojavilo se i novo potpodručje albanskih 

studija, koje je poprimilo oblik institucionalizovane aktivnosti na 

univerzitetima u Varšavi, Torunju i Poznanju. Izuzetnu ulogu u ovom 

procesu imala je poznata poljska lingvistica, profesorica Irena Sawicka, 

koja je u decembru 2020 prihvaćena kao strani član Akademije nauka  

i umjetnosti Kosova. Pristupanje zapadnog Balkana Evropskoj uniji, što 

je samo pitanje vremena, otvorit će novo poglavlje u istoriji poljskih 

odnosa s regijom. To će pružiti objema stranama nove mogućnosti za 

jačanje saradnje na polju umjetnosti, kulture i nauke.

Quo Vadis, Aida? izabran je za 
bosanskohercegovačkog  
predstavnika na konkursu za 
najbolji međunarodni igrani film 
na 93. dodjeli Oskara.

Album „Kayah i Bregović“ 
prodan je u preko 700.000 

primjeraka u Poljskoj i stekao 
status dijamantnog albuma. 

Kayah je 2000. godine osvojila 
tri Fryderyka, najveću godišnju 

nagradu u poljskoj muzici, za 
najbolji album, najbolju  

pjevačicu i najbolji video klip.
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Poljski doprinos kulturi, umjetnosti i nauci zapadnog Balkana

Adam Balcer, Rigels Halili 

Koledž Istočne Evrope- Jan Nowak Jeziorański je  
nezavisni istraživački institut, specijaliziran za međunarodne 
poslove s posebnim fokusom na ljudska prava

Objavljuje časopise New Eastern Europe i Nowa Europa 
Wschodnia, kao i posebne izveštaje. Sedište instituta  
koje se nalazi u zamku u Wojnowicama u Donjoj Šleziji  
predstavlja mjesto gdje se organiziraju mnoge  
konferencije i javne debate. Ovdje se odvijaju i ambiciozni 
 kulturni programi koji uključuju književne publikacije, 
izložbe i rezidencije.

Koledž Istočne Evrope u februaru 2001. godine osnovao  
je Jan Nowak Jeziorański, demokratski aktivista,  
legendarni „kurir iz Varšave“ i dugogodišnji urednik 
Radija Slobodna Evropa za Poljsku.

Adam Balcer je programski direktor Koledža Istočne 
Evrope. predaje u Centru za istočnoevropske studije 
na Varšavskom univerzitetu. Nacionalni je istraživač  
u Evropskom savjetu za međunarodne odnose. Objavio 
je tri knjige, kao i brojne izveštaje i članke o Srednjoj Evropi, 
Balkanu i Crnomorskom regionu.

Rigels Halili je rukovodilac Balkanskih studija u Centru 
za istočnoevropske studije na Varšavskom univerzitetu, 
gdje i predaje. Do sada je objavio niz članaka i jednu  
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